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F e l h í v á s
a függetlenségi és 48 as párt tagjaihoz !

Minél súlyosabbak az ország gaz- 
Jasóú viszonyai, minél inkább meg- 
oyfeudütt a nemzet arról, hogy bajain­
kon a kormány és annak országgyii- 
lési többsége lényegesen segíteni nem 
kíván, sót a fennálló közjogi alapon 
azokat gyökeresen orvosolni nem is 
képes: annál szorosabb kötelessége az 
ország polgárainak minden törvényes 
eszközzel odabatniok. hogy ne csak a 
mostani kormány, az azt támogató 
mesterkélt többséggel együtt, megbuk- 
tattassék, hanem egyszersmind maga 
a rossznak bizonyult alap is alkotmá 
nyos utón megváltoztattatván, a gyö­
keres javítás lehetősége biztosittassék

Ez czélja a függetlenségi és 48-as 
pártnak, erre irányul változatlanul 
legtöbb törekvése.

De. hogy ezt minél teljesebb mér­
tékben s minél előbb elérhessük, nem 
elég csak a képviselőválasztások al­
kalmával tömörülni, hanem szükséges 
már időközben szervezkednünk, részint 
megyénként, részint választó-kerületek 
szerint, részint az egyes városokban és 
községekben pártköröket alakitva s 
összejöveteleket rendezve, az ország 
ügyeinek, a párt teendőinek, vagy bár 
helyi érdekeknek is tárgyalása végett.

Ilyen szervezet már is létezik nem 
egy választó-kerületünkben, s ilyen 
körök nagy számmal találtatnak or­
szágszerte.

Azonban kívánatos, sőt szükséges, 
hogv a szervezet kibővittessék. hogy 
minden megyében, minden választó­
kerületben. minden községben, a mi 
elveinket valló polgárok magok között 
egyesüljenek és szervezkedjenek s a 
Imi csak lehet, pártköröket alakít­
sanak.

A mi elveinket valló polgárok. — 
mondjuk; mert csakis ezeknek egy­
mással való állandó egyesülését óhajt­
juk s csakis ezekhez intézzük jelen 
telliiyásunkat.

Am szervezkedjék a közjogi ala­
pon álló. vagyis mérsékelt ellenzék kü­
lön. ez ellen nincs és nem lehet kifogá­
sunk : sőt a mennyiben a mostani kor­
mány megbuktatását tűzte ki czélul s 
elveinkkel egyező javításokat indítvá­
nyoz: rokonszenvünkkel találkozik s 
támogatásunkra számíthat. Ez oknál 
fogva, valamint eddig, úgy jövőre is.

különösen az országgyűlési képviselő­
választásoknál készek vagyunk a mér- 
sékélfellenzékkel a kormánypárt ellen 
olyii^mán kezet fogni, hogy egymás 
jelökfeit támogatjuk, a kisebbségben 
levő párt. a nagyobb számban levő 
ellenzéki párthoz a választás cselek­
ményére a körülményekhez képest 
csatlakozhatván. De időközben való s 
állandó egyesülést, együttes szervez­
kedést oly párt tagjaival, a mely kö­
zösügyes alapon áll s egyéb fontos kér­
désekre nézve is eltérő utón halad, az 
országgyűlési függetlenségi és 48-ns 
párt a legbatározattabban ellenez.

Az ily egyesülés ugyanis azonkí­
vül, hogy alapelveinknek — bár csak 
időleges és hallgatag — mellőzésével 
járna: lassan-lassan, kiváltképen mér­
sékelt ellenzéki vezetés mellett, azok­
nak feladását vonná maga után. Mert 
előrelátható, hogy ilyen ellenkező ala­
pon álló pártok egyesülésein és körei­
ben. a függetlenségi elvek hangozta­
tása, fejtegetése s azoknak terjesztésére 
irányzott minden kísérlet, mint nem 
helyén való, nem czélszerü, s az egyet­
értést zavaró mellőztetnék : sőt azok­
ból száműzve lenne, és csak a kor­
mánynak és közegeinek törvénytelen 
tettei, a gazdasági bajok s más oly 
ügyek jönnének szóba, és csakis oly 
javaslatok tétetnének s fogadtatnának 
el, a melyek az azon gyülekezeteken 
szervezett mérsékelt ellenzék félfiai­
nak is nézeteivel találkoznak. S igy a 
függetlenségi és 48-as elem — külö­
nösen annak a politikában kevésbbé 
jártas része— észrevétlenül beolvadna 
a mérsékelt ellenzékbe, a mely pedig 
a mienktől különböző s a kormányé­
val egyező alapon áll.

Ez ellen pedig pártunk tagjait óvni 
azért tartjuk szükségesnek. mert a 
mérsékelt ellenzék több helyt egyesü­
lésre és közös szervezkedésre hívja föl 
elvtársainkat. Ily fölszólitásra részünk­
ről nem lehet más felelet, minthogy 
mi szívesen fogadunk be magunk közé 
mindenkit, a ki elveinket vallja, de 
nem egyesülhetünk oly párttal soha, 
mely közösügyes alapon áll. a mely 
alap bajaink egyik főkutforrása, s a 
melyen ezeket megszüntetni, a nemzet 
szellemi és anyagi erejét szabadon és 
hathatósan kifejteni s az ország jövő­
jét biztosítani nem lehet. Nem, ily 
párttal mi nem egyesülünk!

Hiába mondják azok az urak. hogy 
csak ily módon egyesülve győzhetjük

le a kormánypártot. A kormánypárt 
nem azért győz a választásoknál, mert 
a két ellenzék nem képez egy testet, 
hiszen a választásoknál a kormánypárt 
ellen együtt szavazunk, hanem mert 
nem riad vissza semmi eszköztől, hogy 
magának a többséget biztosítsa. Aztán 
meg minekünk nem az egyedüli és fő- 
czélunk, hogy a mostani kormányt 
megdöntsük: hanem hogy győzvén, 
elveinket életbeléptethessük. Mi nem­
csak más kormányt, hanem más rend­
szert, más alkotmányos alapot is 
akarunk.

De belátván saját pártunk szerve­
zetének még hézagos voltát, az ország­
gyűlési függetlenségi és 48-as párt 
máris komolyan foglalkozik azon fel­
adattal. hogy a pártszervezetet kiegé­
szítse s lehetőleg az egész országra ki- 
terjeszsze, e végre tervezetet dolgoz­
ván ki, a melyet rövid időn közzé tenni 
s annak a központból kiküldendő tag­
jai által is leendő életbeléptetése iránt 
intézkedni kíván. Addig is egyébiránt 
hazudni bizalommal felhívja vidéki 
elvtársait, hogy — mint már föntebb 
mondtuk — megyék és választókerü­
letek szerint, sőt egyes városokban és 
községekben is önállóan szervezked­
jenek, pártköröket alakítsanak, s ily 
utón elveinket terjeszteni és alkalom­
adtán érvényre juttatni törekedjenek. 
Az országgyűlési függetlenségiés 48-as 
párt kedves kötelességének fogja is­
merni vidéki elvbarátait e törekvésük­
ben ha kell, tanácscsal. útmutatással 
ellátni, a hol szükséges, egyik-másik 
kiküldendő tagja által támogatni, az 
alakulni kívánó köröknek alapszabály- 
mintákat küldeni s az alapszabályok­
nak a szokott bemutatási záradékkal 
való ellátását a belügyminiszternél 
sürgetni, szóval, mindennemű erkölcsi 
támogatásban részesíteni; egyúttal fid­
kérvén tisztelt elvbarátainkat, hogy 
ilv irányban teendő lépéseikről az orsz. 
függetlenségi és 48-as párt elnökségét 
(Budapest, IV. kér. kecskeméti-utcza 
1. sz. a.) értesíteni méltóztassanak.

Állhatatosság, erély és bizalom, 
ez legyen és maradjon jelszavunk; ez 
a siker, ez a győzelem föltétele s egy­
szersmind zálog.-*.

Kelt az o: .'zággyülési független­
ségi és 48-as párt 1885. okt. 3-án 
tartott üléséből.

A kelet-ruméliai kérdés. A szerb trón- 
beszéd, a melylycl Milán király a skupt-

sinát megnyitotta, annyiban bir ezúttal 
fontossággal, hogy a kelet-rumeliai kér­
désre is vonatkozik. A trón beszéd rend­
kívül óvatos. A király kijelenti, liogy kö­
telességében áll azt tenni,# amit a szerb 
állam érdeke megkövetel. Óhajtja a békés 
munkát és a meglevő állapotok fentartását, 
de ha ez nem lehetséges, akkor kívánatos 
lesz a szükséges egyensúly helyreállítása 
(vagyis Szerbia részére uj területeket sze­
rezni). A trónbeszéd végül kéri kormánya 
részére a szükséges eszközöket, hogy kö­
telességének megfelelhessen. A trónbeszédet 
jól fogadták, mert egyezik a nép felfogá­
sával és törekvéseivel. Ilire jár, hogy Ro­
mánia is ki akarja tolni a határait. A román 
külügyminiszter, ki a minap meglátogatta 
Bismarckot, és most az orosz ezár látoga­
tására indult, azt a nézetet vallja, hogy 
a bolgár egységet el kell ismerni, Szerbiát 
pedig a bolgár területből kell kárpótolni. 
Görögország nagy erőfeszítéseket tett. At­
hénben attól tartanak, hogy Európa elis­
meri a két Bulgária egyesülését, és ez 
aggodalom az országot a legszélsőbb el­
határozásokra kényszerítheti.

Országgyűlés.
A képviselöházban múlt szombaton nagy 

politikát csináltak a honatyák. A keleti 
események fölött váltottak szót. Tisza Kál­
mán miniszterelnök válaszolt ama inter- 
pellácziókia, melyeket Irányi Dániel, Helfy 
Ignác/, és Szilágyi Dezső intéztek hozzá, 
a keleti események tárgyában. A minisz­
terelnök válasza országszerte nagy aggo­
dalmakat keltett. Nyíltan nem mondott ki 
semmi', de a fenyegető helyzetet, a jövő 
méhében rejlő veszedelmeket nem tudta, 
vagy nem akarta elpalástolni. A követke­
zőkben összefoglaljuk mindazt, a mire ki­
látásunk lehet a miniszterelnök nyilatkozata 
alapján: Bosznia bekebelezése, ha arra 
szolgáló alkalom nyílik, uu-g tog történni. 
Törökország újabb felosztása elhatározott 
dolog, mert a bolgár egyesülést el fogják 
ismerni a hatalmak, Szerbiának, Görög­
országnak pedig, mint a szerződéseket 
megtartóknak, osztalékot juttatnak; c kö­
vetkeztetéseink a miniszterelnök ama sza­
vain alapulnak, hogy r az uj állapotok 
lehetőleg összhangba fognak hozatni a 
berlini szerződéssel.** Kit- Iszik végül a 
miniszterelnök válaszából. hogy ez idő 
szerint a három császár-szövetseg csak 
„lehetőleg** törekszik a békét fenntartani, 
bárcsak nemrég „minden tekintélyükkel4* 
Ígértek azt fenntartani. — íme igy fest a 
jelen helyzet, ilyennek ígérkezik a jövő, 
ilyen a kormányok ingadozó, népámitó, a 
szerződéseket semmibe sem vevő erkölcs­
telen politikája. A népeknek nagy lelki 
erőre van szükségük, hogy hitüket meg­
őrizzék egy jobb jövő iránt, melynek fö- 
feltétele, hogy a népek akarata érvénye­
süljön.

A hétfői ülésen csak a legközelebbi 
teendők ügyében állapodtak meg. Tisza 
Kálmán miniszterelnök előterjesztésére el­
határozták , hogy a képviselőim/, e hó

10—12-ike táján felfüggeszti üléséit s csak 
a delegácziók működése után nov. 21-én 
ül ismét össze. — Mielőtt a/.onbau szét­
oszlanék a ház, tárgyalni fogja a Fran- 
eziaországgal kötött hajózási szerződésről, 
a katonai (honvéd) hatóságok által köz- 
igazgatási utón hozott kártérítésben ma­
rasztaló határozatok hatályáról s a Sióm­
mal kötött egyezményről szóló javaslatokat.

Közerkölcsiségíink.
Halljuk sok oldalról a megelégedés 

hangjait: haladnak ! Mily nagy előmenetel 
tudományban, művészetekben, mily gyors 
a fejlődés minden irányban, merre csak 
a szem lá t; gazdagodást is emlegetnek 
egyik-másik téren — és heálluuk magunk 
is az örveudezök sorába.

De nézzünk csak szét nyíltabb sze­
mekkel : nem vesszük-e észre, hogy az 
említett haladás kimagasló csúcsai mellett 
egy tátongó mélység uyiladoz, mely el­
nyeléssel fenyegeti nemcsak a tudomány 
és anyagi fejlődés vívmányait, hauem ve­
szélyével fenyegeti magát a társadalmat s 
aztán az államot is.

Azon tátongó mélység pedig uem 
egyéb, mint a közerkölcsiség hanyatlása 
hazánkban.

A tudomány nagy hatalom, hangoz­
tatják s ezen hatalommal már-már rendel­
kezünk is: de e/.en hatalom eszköz, melyet 
nemcsak az alkotók, hanem a romboló 
elemek is fölhasználnak ezéljaik elérésére. 
A művészet is nagy vívmánya az emberi­
ségnek : nemesitön hat, mint költészet a 
szívre: de kérdjük, hat-e az emberiség 
minden osztályára vagy csak egyéniségeire 
is? 8 a gazdagodás bármily téren azon 
téuyezö-e, mely befejezését adja egy állam 
konszolidácziójáuak, egy allatn végreudel- 
tetésenek ?

„Minden ország támasza, talpköve a 
tiszta erkölcs, mely ha megvész, Kóma 
ledől s rabigába görbéd.“

Igen a tiszta erkölcs az a levegő, 
melyben él, erősödhetik és végczéljához 
érhet a társadalom és az állam.

Es ezen levegő romlik: érezzük mind­
nyájan : a jelenségek mutatják; hogy: 
„vau valami rothadt Dániában !“

A kik ezt olvasták, ne nézzenek ben­
nünket mindent sötéten látó öreg embe­
reknek : mert látjuk mi a derűt is, a hol 
mutatkozik : de föl akarjuk keresni a ba­
jokat is, hogy felhívjuk úgy a közhatalmat, 
mint a társadalmat, hogy azokat elfojtani 
igyekezzenek.

Az erkölesiség hanyatlásának okai tár­
sadalmunkban különbözők osztályonként, 
mások az úgynevezett értelmi vagy felsőbb, 
mások az alsóbb osztályban. Mig az első­
ben a felcsigázott vágyak, fényűzés, vagy 
magyarosan mondva, urhatnámság gya­
korolja veszélyes üzelmcit s von maga
után szegénységet, kétségbeesést bűnt----
sikkasztást. . . öngyilkosságot: mig az el­
sőben a minden áron való meggazdagodás 
százféle koezkázatai juttatnak nyomorba, 
bűnbe széleskörű családokat, inig az á l­
dott magyar föld hűtlen birtokosából, ki

N é p d a l .
Dnllmna : .K«;k D«‘fi-I' i -

Sárgul már a, sárgul m ár a falevele lehullik,
Tele n/.ivem. szegény szivein fájtlaloinma’

csordultig ;
N m ad nekem vigasztalást, öröme* már semmisem, 
t-ir.ibolta boldogságom’ rem énytelen szerelem  !

a madár, a kis m adár keservesen az ágon,
Éli is sírok, vele sírok, bŰ9 dalát tia meghallom : 
Párj* után, párja  után eped a* a ki* m adár . . . 
Az én szivem, á rv a  szivem hű |  á ljá ra  nem tatai

Szomorúan, ja j de búsan  szól a torony harangja. 
Temetésre, tem etésre a híveket most liiv ja ;
Nem sokára, nem sokára téged is hiv barna lány, 
Temetőbe a síromig jöhetsz koporsóm után

Mikor már én, majd mikor én a főid ala tt pihenek. 
Mejrrtl,l0(j msjd m egtudod, mi voltam én

te neked;
Reáin gondolsz, hej ! rám gondolsz, minden

áldott órába',
Kegi« siratsz keservesen, de már akkor hiába !

T ö rö k  I s tv á n .

Mindentudó János.
(Folytatás és vége.)

S másnap reggel derülten ölté föl 
ünneplőjét, a piros béllésii, sárga go in bős 
sötétkék ujjast, kalapjai piros és fehér 
rózsákból kötött bokréta ékilé, kezében 
kapcsos énekes könyvét tartva, másikon 
kis fiát vezetve haladott a templomba, oly 
elégtiiten, oly boldogan, mintha a megye 
legnagyobb birtokának ura ö volna. Dél- | 
után pedig, mikor a társaság sétálni indult 
a kastélyból az erdő felé, az uts/.éli kereszt j 
alatt ott találta Jánost, nagy lelki nyuga­
lommal faragcsált, (bizonyosan a tegnap ' 
esti megbízás, a kis kocsi készült ) K -rötte 
az ut melletti friss fllvön nyolcz-tiz apró, 
ezüstszínű kis csíkos malac/, legelészett.

— Mit csinál itt, János? — kérdezte 
a kisebbik kisasszony.

— Ör/.öm, kérem alásan, a magam 
nyáját — felelt szerény büszkeséggel.

— De hisz ma ünnep van.
— Ep azért, kérem alásan; tetszik 

tudni, köznap uem érek rá.
Neki az volt a sátoros ünnep, mikor 

délelőtt misére mehetett, délután pedig pá< 
kis nialaczkáját h geltethette.

A napok igy teltek tőle évről évre: 
minden óra meghozta mindentudó János­
nak a maga teendőit, 8 ö végezte azt ki­
próbált, véghetellen türelemmel. Az egész 
idő csak annyi könnyebbséget hozott neki, 
hogy anyósáért eljött a nagy kaszás ember, 
egv szájjal kevesebb, melyre keresni kell, 
s melyből bála lejében szidalmat ball.

Tél volt és roppant hideg Egy reg­
gel János nem jött a kastélyba, helyette 
jajveszékelve szaladt a felesége föl, egye- 
nesen a nagysás asszonyhoz, kit dúlt arcza 
egészen megijesztett.

— Mi bajod, Zsuzsa?
— Jaj, jaj, jaj, nagy bajom vau, 

édes jó Istenein, de csak meg is ver, pe­
dig nem is nekem van bajom, hanem 
Jankónak.

— llát mi baja, tán beteg?
— Jaj, persze hogy beteg, azért jöt­

tem. uagysás asszonyom, csókolom kezeit, 
tán kommcndálna rá valamit.

— De hát mikor lett rosszul?
— Tegnap is rosszul volt már, este­

felé meg nagyon köhögött, aztán megök­
lelte ; (azaz : szúrása volt.)

— Hát inért nem jöttél mindjárt boz 
zám, jelenteni, hogy baja van ?

— Hát kérem alásan, nem tudtam én 
azt, hogy olyan nagy baja van, azt hittem, 
hogy csak parádézik, neszét vette tán, hogy 
el akarok én is menni a tánezba, amelyik 
az este volt Petii Ferkóéknál s azért aka­
ró/. k betegnek lenni, hogy valahogy el ne 
menjek egyszer kiimilatni magam.

— Aztán mégis elmentél ?
— Hát igen, ha már egyszer hozzá­

készültem, kikeményitettem, kivasaltam a 
szoknyámat; de akár el se mentem volna, 
mert szalad utánam a Pisti gyerek, hogy 
„gyüjjék kee, édes szüléin, mert nagyon 
beteg apám u Mondok mi a menykő lelte, 
hisz most takargattam le dunnákkal az 
ágyba, — csak egyet ugrottam még, aztán

mindjárt hazafutottam, a mulatságom ágy 
is el volt rontva.........

— Te haszontalan, rossz asszony, 
hátha most az a szegény ember meghal. . . .  
Elhittad-c a doktort hozzá innen a faluból ?

— Nem hittam még, csak a papért 
szaladtam el hajnalban, eljött, meg is 
gyóntatta, de jobban nem lett Már most 
talán elhívom a doktort is, ha nagysás 
asszonyom nem segíthet.

A jószivü úrnő azonnal befogatott s 
házi orvosukért küldött be a városba, ló- 
halálában. Vele együtt ment oda maga is 
a beteghez. Az orvos megcsóválta a fejét:

— Jó asszony, mért nem jött értem 
az éjjel még?

Az úrnő elértette, mit tesz az. De 
vigasz!alni akarva a szegény embert, igy 
szólt hozzá :

— Küldök miudjárt egy kis tyúk le­
vest, János, csak gyógyuljon meg.

— Igenis, kérem alásan — válaszolt
gyönge hangon János — hát majd meg­
gyógyulok, mert az a fa is, amit tegnap­
előtt előre vágtam, ma estére elfogy, hol­
napután meg a kályhákat is meg kell 
tisztitnom mind. Nem lehet nekem beteg­
nek lennem, meg kell gyógyulnom..........

Az úrnő elfordult és kiment.
Estére a kis templomban meghúzták 

a lélekharangot, másnap pedig a vén sir­
ásó káromkodva törte a fagyos, kemény 
röget:

— Hát az a Kis-Anna Jankó nem 
tudott már egy kicsit lágyabb időre várni?...

Talán ez egyetlen ember volt az, ki 
nek bosszúságot okozott, de aunak sem 
életében!

Színészetünk.
„A virágzó magyarnak a játékszín 

csak újabb nemes gyönyörködés tárgya 
lett volna; nekünk pedig úgy kell azt 
óhajtanunk, mint hanyatló nyelvünk védel­
mét, mint enyésző jellemünk palládiumát** 
— mondotta többi közölt a fennkölt jel­
lemű Kölcsey a pozsonyi diétán, teljes 
igazságában leleplezvén színészetünk mos­
toha állapotát, — és lelkesít vén a tekin 
kintetes rendeket, karokat, hogy vegyék 
azt pártfogásuk alá, mert a színészet el- 
korcsosodása a nyelv hanyatlásának a jele.

Ha Kölcsey egyebet sem beszélt és 
irt volna ezen egy szónoklatánál, magában 
véve ez is elég lett volna, hogy nevét a 
magyar művelődés történetében megörö­
kítse. Mert nemzeti nyelvünk ügyét védel­
mezné s mint egy apostol hangoztatta e 
nagy mondást: „N v e I v é b c é l a u e m- 
z et!** — mely mondás azon időtől fogva 
mind a mai napig vezérelvül szolgál min­
den hazája felvirágoztatásáért buzgó honfi- 
kebelnek.

A magyar színészet tört ncte a nem­
zet hibáinak úgy, mint erényeinek hű Ilikre.

E század első fele mutatja legkiri 
vóbb sziliében a nemzet hibáit, midim lel­
ketlen, mondhatni bűnös egykedvűséggel, 
gondatlansággal és részvétleuséggel en­
gedte felburjánozui a germauizmus magyar*



földjét, birtokát idegenek kezébe juttatja, 
könnyelmű, vagyoni fokozatot nem ismerő 
n úgy ra vágy ás következtében, telietleu kol­
dus válik s aztán még a jó isten is tudja 
mi — exempla suut odiosa — addig az 
alsóbb osztályban, a derék magyar nép 
osztályában egy rémitö vész, a testet, 
lelket gyilkoló iszákosság szörnyetege kezdi 
gyakorolni pusztító hatalmát.

A ki nagyon sötétnek tartja rajzunkat, 
annak csak azt mondjuk: rtekints körül.44

Jó néha a nagyoknak is leszállani a 
magas politikai szempontok gcrinczeiről — 
melyek úgyis gyakran csak csillagokhoz 
vezetnek és eltérítenek a földtől, melyen 
pedig gyökerezik az ember, társadalom 
és állam létele.

Le kell néha tekinteni a völgybe is, 
a ködös völgybe, hol a küzdő sokaság él, 
a nép, a társadalom gyökere, melynek 
minden baját, betegségét megérzik ott fenn 
a sudár lombok és virágok is

Bizouyos, hogy népünknél terjedőben 
van az iszákosság. Terjeszti ezt a csábítás 
minden mesterségével az üzérkedésnek egy 
egész hálózata: nem kell bővebben ismer­
tetnünk azon üzérkedő osztályt, mely hi­
telben osztja gyilkos italát, hogy aztán 
tízszeres adósságot rójon föd: m elv lepő- 
linkáztatja az asszonyt és tízéves gyér 
meket, hogy meglophassa a férjet és apát. 
Vannak vidékek, melyek községeiben Un 
nepnapokoü alig van józan ember, hol 
isten házának áhitatos énekébe vadon zug 
bele a szomszéd korcsmák tivornyája, — 
A koicsuiák egyúttal uzsora-üzletek is, hol 
Ictnglaltatik a nép egész évi keresete, Ind 
az aratasi keresetnek nem tizede, hanem 
egész összege uzsora számítással lefoglal 
tátik, kamat fejében pedig robotol aztán 
50—200 napid a szerencsétlen áldozat! 
Valóságos rabszolgaság! Mily szerencsések 
a kivételes v idékek!

Nézzetek be aztán az ilyen szegény 
népcsaládok éleiébe, milyen viszonyt látunk 
itt férj és nő, szülő és gyermekek között! ? 
Teljes demoralizáczióra hajlik aztán ezen 
közben az irány: látunk elszegényedést, 
testi-lelki elsatnyulást , munkátlanságot, 
nyomort, bűnt.

Azt mondják erre: hiszen ez igv van 
Amerika . Oroszország sőt Angliában is. 
Elég baj ez azou államoknak is; ránk 
nézve pedig ez nem szolgálhat vigaszta­
lásul.

„Videant eonsnlcs ne ipiid respublica 
detrimenti rapiat.4*

Jobb e bajon most még kezdetében 
segíteni. Mert még lehet segíteni. Ne várjuk 
be azt az időt, mikor a t-Ijesen demora­
lizál néprétegek kész eszközökül kí­
nálkoznak a nihilizmus és anarchizmus 
állambontó eszmék czéljaira'

Istennek hála ! Nálunk minden számba- 
vehető politikai párt teljesen hazafias. 
Tiszteljük az eltérő meggyőződéseket. Hi­
szen a szabadság drágakövének legragyo­
góbb oldala a meggyőződés kölcsönös 
tisztelete. Tehát a baj orvoslására kezet 
foghatunk mindnyájan. Sokan a törvény­
hozást és kormányt, mások a társadalmat 
tartják hivatottnak a baj orvoslására; mi 
mind a hármat, sőt a negyedik hatalmat, 
a sajtót is kiváltképen.

Mindenekelőtt az iskolákban nemcsak 
a tudományra tanittassék az ifjúság, hanem 
erkölcsi nevelésben is részesittessék. a 
munka és takarékosság, mely nemcsak 
jólétre vezet, hanem a gonosztól is meg­
szabadít. megkedveltessék.

A nőnevelés rendszere revideáltassék. 
Ne neveljük leányainkat sálon - világra, 
hanem családéletre, kevesebb tudományra 
inkább, de több nőies erényre tanítsuk. 
Ne ébreszszlink vágyakat, melyek nem 
teljcsülhetése aztán boldogtalanságot ered­
ményez. .Szép a tudomány, művészet, a 
ki életsorsánál fogva osztályrészese lehet: 
de boldogitóbb a családiasság!

A községekben kötelező vasárnapi is­
métlő,. iskolák állíttassanak fél.

Ünnepnapokon tiltassék meg a dő­
zsölés ; a korcsmák zárva tartassanak inig 
isteni szolgálatok vaunak folyamatban.

Mértékletesség! egyletek alakuljanak.
Az egyház férfiai és az elöljáróság 

példás élettel járjanak a nép előtt.
A ponyvairodalom nyom áss ék el s 

adjunk helyette népünk kezébe hasznos, 
nemesitő olvasmánvokaf.

Gondoskodjék a kormány erős kiír. 
igazgatásról.

Hozassák — a regale-jog megváltá­
sával — a korcsmákat szabályozó szigora 
törvény.

Legyen a sajtó szigorít erkiiies-biré; 
ne nyújtson tápot a társadalmi ferdesé- 
geknek : ne kedvezzen Ilin gyengeségeknek, 
inkább tüntesse ki a nemes és reális In- 
iajdonokat.

Még uem késő, álljunk elébe a fe­
nyegető áramlatnak

N.

A közrend ügye Mohácson.
„ K e n d  a  b d k e  m in d e n n e k ,u - 

e g y ik  k ö z m o n d á s u n k , ső t m ég  a  „ B o r­
szem  Jankó** b e li „ M ib a sz n a  A n d rá s 4* é s  a 
„ V e ré b  Ja n k ó '*  , .B u c z k ó - - ja  is a z t  m o n d ­
já k ,  h o g y  „ rö n d n e k  m u szá j lü n n y i! "  D e  
b e z z e g  n e m  m o n d já k  ezt M o h á csn a k  é b e r( ? )  
é s  b n z g ó (!)  r e n d ő r i  k ö z e g e i ,  k ik  h iv a tv a  
le n n é n e k  a  s z e m é ly i  é s  v a g y o n i b iz to n ­
s á g o t  f e n n ta r ta n i ;  a  v á ro s  a ty á i  p e d ig  
ú g y  te s z n e k , m in th a  é p e n  a z t  a k a rn á k ,

| hogy rend ne legyen.
M o h á c s n a k  p á r j á t  m cssz e -fö ld ő n  nem  

t a lá l ju k  c t e k in te tb e n  s e m ;  c g v  5(M> lak ó -  
! va l b i tó  fa lu b a n  s o k k a l  n a g y o b b  b iz to n ­

s á g b a n  é re z h e ti  m a g á t  a z  id e g e n , m in t e 
! J3 __ 14 0 0 0  la k ó v a l  b i tó  n a g y k ö z s é g b e n .  

M ag  v a ro r s z á g o n  k e v é s  az  o ly a n  v á ro s ,  
m e ly n e k  lOOOO-nél tö b b  l a k ó ja  v a n . a z o n ­
b a n  e le n y é s z ö le g  c s e k é ly  a z o n  v á ro so k  
s z á m a , b á r  fc lé n y i  la k o s s á g g a l  b í r j a n a k ,  
le g a lá b b  m e g le h e tő s e n  s z e rv e z e tt  r e n d ő r ­
s é g ü k  n e m  len n e .

S a jn o s ,  d e  v a ló , h o g y  M o h á cso n  a  
r e n d ő r s é g  ism e re t le n  fo g a lo m ;  a  r e n d ő r ­
s é g n e k  h iá n y á t  o t t  s e n k i  sem  é r z i : a  m o ­
h á c s ia k  m e g s z o k tá k , h o g y  h a  é j je l  k e ll  
h a z a m e n n i,  l á m p a  h iá n y á b a n  e s e t le g  m eg- 
fü rö d  je n e k  v a la m e ly ik  p o c s o ly á b a n ,  v a g y  i 
a  r é s z e g  b o r d á k  a  l e g b e c s ü le te s e b b  cm - ! 
b é rt  a  fö u tc z á b a n , v a g y  h a  é p e n  ú g y  j 
te ts z ik  n e k ik ,  a v á ro s h á z a  tő sz o m s z é d s á -  I 
g á b a n  jó l e lp á h o l j á k : n a g y o n  m e g s z o k tá k  ! 
m á r  a jó  m o h á c s ia k ,  h o g y  m in d e n  é j je l  , 
b e v e r jé k  n é h á n y  e m b e rn e k  a f e jé t ,  v a g y  ; 
f e l tö r je n e k  n e h á n y  b o l to t t ,  b e  z ú z z a  I 
n a k  n e h á n y  a b la k o t  c s a k  ú g y  j u \ b ó l ,  a 
s z o m s z é d o k n a k  n é h á n y  b a ro m tia  v a g y  u a -  , 
g y ó b b  á l la ta  n y o m ta la n u l  e l t ű n j é k ; fel 
sem  Minik az . h a  v a la k in e k  m ez e i t e r m é ­
s é t ,  g a b o n á já t  a  p á s z to ro k  le g e l te t ik ,  a 
s z ig e tb e n  g y ü m ö lc s é t  le r á z z á k  é s  e l lo p já k ,  
a  s z ö lle jé b e n  tö k é it  s o r r a  l e t ip o r já k  s tb . j 
E z e k  e lle n  n em  sz ó la l  fel s e n k i : h a  j ó  
volt ez  a  r é g ie k n e k ,  jó ez  n e k ik  is, m eg­
é lte k  a z o k  is h o l tu k ig  b e c s ü le te s e n ,  m ié r t  j 
nem  tu d n á n a k  ő k  is m eg le n n i r e n d ő r s é g  
n é lk ü l ,  —  s z o k tá k  e g y k e d v ű e n  o d a v e tn i ,  
ha  v a la k i  e z ek  felö l k é rd i .  O  to m p o ra , 
o i n o r c s !

Vizsgáljuk először, hogy milyen a I 
közrend a városban. Nehogy valaki ha- | 
zugsággal vádoljon előbbi állításomért, hogy 
Mohácson nincs rendőrség, bevallom, hogy 
mégis van: azonban hogy milyen, az már 
más kérdés. Tehát a mohácsi rendőrség ! 
áll „hivatalos4* bomlás „baktcrokbóP a j 
belvárosban, és fogadott csőszökből a vá- j 
ros alsó részében ; nehogy azonban inkon- , 
zekvencziába essem, kénytelen vagyok ki- j 
jelenteni, hogy a mohácsiakban még sem 
hiányzik egészen a közrend iránti érzék, j 
mert ha a város miiül -nliova nem állít

„bakterokat4*, a polgárok szerződtetnek 
maguk; hogy miért, okát meglátjuk később.

A rend hivatalos éber öreiuek(?) mű­
ködése uem áll egyébből, mint este 8—9 
óra tájban összegyűlni a városház előtt, 
azután korporátim helyet foglalva a hosszú 
pádon pipázni és bagózni; haiiem azután 
ne is merjen ám valaki a városháza mel­
lett elmenni, mert ezek ugyancsak őrizik, 
és ha valaki mégis bátorságot vesz magá­
nak előttük elhaladni, azon veszélynek van 
kitéve, hogy esetleg jól nyakon köpik. 10 
óra tájban pedig kiki hivatalos útjára és állo­
mására indul : az egyik csapat ott marad 
a városháza mellett, lefekszik a padra, s 
Morpheus karjai közt édesdeden szende­
reg egész reggelig; a másik rész indul a 
főutezába, miután a főnteza előtt húzódik 
végig a sétatér, az ott levő padok szintén 
jó pihenőül kínálkoznak, vagy pedig fülig 
behúzva magukat szürjükbe végig feküsz- 
nck a járdán, és istenigazában horkolnak. 
Jaj annak, ha valaki kissé sötét éjjel 
kényszerül végig menni a föutczán; ha 
már előbb nem ismerkedett meg valahol 
valamely pocsolyával, részeg, ordítozó, lö­
völdöző és verekedő nemes kompániával 
egyik másik utczában még nem találko­
zott. úgy biztosra veheti, hogy a föutczá- 
han valamelyik szunyókáló bakteriul bele­
botlik s felkelti álmából, aki ekkor mint 
a szmiynvadó oroszlán, fektéből bizo­
nyára jól olinisángolja, megtanítván a vak­
merőt rendre és becsületre, hogy nem 
szabad senkit álmában háborgatni s éjjel 
a föutczában járni.

A harmadik csoport pedig hova menne 
máshová, mint a korcsmákba, szintén őriz 
vén a rendet.

Említvén előbb, hogy vannak még 
Mohácson fogadott csőszök is, akik pedig 
felelősek a történt károkért. Általánosan 
ismert dolog, hogy a rendészeti ügyek 
sehol oly rósz Iáhon nem állanak mint Mohá­
cson. sehol annyi lopás nem történik, mint 
itt. De a mohácsiak praktikus emberek, 
rendszerint azokat fogadják meg éjjeli 
örökül, akikre a lopás gyanúja hárul: az 
éjjeli örök pedig igen jó viszonyban van­
nak a jó madarakkal s igv a fizető em­
bernek kára nagy ritkán történik, pedig 
eme felelős éjjeli őröket mindenütt lehet 
látni, csak épen azon utczákbau nem, 
a melyeket ők őriznek.

Tegyük fel már most azon esetet, 1 
hogy egész utcza csak egyetlen egy ház- j 
tulajdonos kivételével őrizteti házát, kérdés. \ 
hogy lopnak e ezen egynél is? Aki a helyi 
viszonyokat nem ismeri, bizonyára azt ! 
mondaná, hogy ha a többinél nem lopnak, ! 
úgy ezen egy is meglesz kímélve a kártól. I 
Pedig aki igy gondolkodik, nagyon csa­
lódik. Aki házát nem őrizteti, majdnem 
bizonyosra veheti, hogy minden éjjel meg- I 
lopják. De sokszor megtörténik az is, liogv | 
ezen örök elmennek a saját iitczájukbeli 
háztulajdonosokhoz és felszólítják , hogy 
őriztessék házukat mert máskép haj* lesz. 
Éhez már aztán határtalan impertiucuczia j 
kell.

Mit csinálnak most már ezen örök 
éjjel? Ha nem alusznak, hát bizonyárai 
rckviráluak oly utczákbau, Ind nincs ilvcu 
felelős őr.

Emlitém még azt is. hogy ezen éjjeli 
örök felelősek: felelősek, de csak né vleg. 
ha valahol kar történik, azt ugyan íizeti 
a nagyhalaiig, de nem ők és jaj annak, | 
aki esetleg őket be merészelné perelni!

Ennyi azt hiszem, hogy elég volt a 
városi rendőrség illusztrálására.

Vannak még egyes dolgok Mohácson, 
melyeket szintén kár lenne érintetlenül 
hagyni. Kérdem, rend e az, hogy egész 
nyáron át a vásárteret nyomtatásra hasz­
nálják törvényeink szigorú tilalma da­
czára. Vau-e tudomásuk a város atyáinak

szellem-ölö árnyékát, mely árnyéktól a 
magyar nyelv teljesen elhomályosittatott, 
mint a szabad léghez és a világossághoz 
szokott virág, a homályban már-már vesz­
téhez közeledett. S úgy is történik, hogy 
ha Iiévay, Kazinczy és több ezek mellé 
sorolható hazafias lelkületű szellemek nem 
támadnak, kik átérezve a helyzet vesze­
delmes voltát a magyar nyelv felszínre 
hozatalával, a magyar nemzetiség meg­
mentése körül oroszlán részt szereztenek 
maguknak. Mert bátran merjük állítani, 
hogy pl Kossuth nagy szelleme is képte­
len lett volna igéivel elragadni a nemze­
tet, ha nem áll rendelkezésére az a nyelv, 
mely ö előtte csak öt ven évvel is még 
rejtve volt.

Ha a liarininczas évektől a forrada­
lomig a magyar színészet történetét ku­
tatjuk s annak sorsát, különösen a fővá­
rosban érdeklődéssel követjük, úgy lehe­
tetlen, hogy szivünk cl ne horzadjou a 
germaiiizinus átkos hatása fölött, melynek 
kizárólag tulajdonítható, hogy hazánkban 
a színészet egy árva hamupipőke mostoha 
napjait élte. Hazátlan volt akkor a magyar 
szó, a fővárosban úgy mint számos vidéki 
városban is. Német színészettel, német iro­
dalommal táplálkozott az akkori kor szel- 

A magyar szó kevés helyen talált

Ezen bebizonyult tények legfőbb oka 
maga a magyar nemzet páratlan közönyé­
ben keresendő, melylycl honi nyelve iránt 
akkor még viseltetett.'Mégis nagy enyhítő 
körülményül szolgál e vád ellenében a nem­
zetnek akkori helyzete úgy, mint előzetes

Íl. József császár minden elismert szel­

lemi és lelki nagysága daczára, a magyar 
nemzeti szelleműek csak ártalmára szüle­
tett. Ö volt. ki alapját megvetette a ma­
gyar nemzet szellemi bomlásának, melynek 
gyászos következményeit mind a mai napig 
érezhetjük, — mint a beteg, ki valamely 
súlyos kórból fellábadozva ugyan, még soká 
érzi idült bajának nyomait és ezek alatt 
uem ritkán szenved.

Azt mondottuk, hogy a magyar szí 
nészet nemzetünk erényének is tüköré. 
Kétségtelenül, ha számba vesszük a ma- 

| gyár nemzeti színészetnek jelenlegi állását,
■ hova aránytalanul rövid idő alatt felküz­
dötte magát, úgy ezen állításnak is igaz­
ságot kell hagynunk. És bölcs volt a jó 
Kölcsey, midőn a színészet emelkédésétöl 

| föltételezte a magyar nyelv virágzását.
Nyomról-nyomra bebizonyulva látjuk 

I ezt irodalmunknak, a színészettel karöltve 
I járó haladásában, e század második te* 
j lének a mai napig lejárt részéig.

Ez óriási haladás kétségtelenül a leg­
jelesebb hazafiasságból eredő ragaszkodás 

1 a nyelvhez, törbetlen crély a nyelv eme- 
* lésének, szépítésének és* az idegen ele­

mekkel való megkedvcltetésének nagy 
munkájában, — tehát ezeu nemzeti eré­
nyek által volt csak kivihető.

Az irodalom terén talán lcgliálásabb 
termék a költőre nézve a szinmü-irás.És színé­
szeink nem tekintetnek már komédiások­
nak, hanem a társadalom tisztességes és 
becsült wfivész tagjaiul.

A magyarosodás nagy mozgalma, — 
mely napjainkban villaniszerüleg hatotta 
át mindenfelé társadalmi köreinket, — 
soha sem bírt és nem fog hirni hatható-

A színpadról hangzik felénk legkelle­
mesebben a magyar nyelv, itt tanuljuk 
ismerni annak klasszikus ékességét. Azon­
felül nemzeti erkölcseinkre, melyek a ro­
hamosan haladó művelődéssel járó salakok 
iránt is fogékonyak — példazólag hat 
és amennyiben dicső őseinknek hazafiul 
erényben gazdag alakjait délikbe tárja, 
nemzeti szellemünket az clkorcsosodástól 
megőrzi, önérzetet ébreszt fajunkhoz — 
és igy a nagy Szécheuyink által megjósolt 
jövendő virágzó Magyarországnak egyik 
legszilárdabb alapkövét, a sok éveken át 
sinlctt s még ma is sok helyütt mostoha 
falatokon éldegélő magyar nemzeti színé­
szet vetette s fogja megvetni.

Midőn a nemzeti színészetünkről cp 
akkor adjuk e vázlatot, midőn egy társulat 
ismét beköszöntött hozzánk, ezt tesszük 
egy részt, hogy a magyar nemzeti ügy 
iránt minden lelkesülni kész közönségben 
csak fokozzuk a művészek pártfogolása 
iránti buzgalmat, miáltal könnyebben jut­
nak oly helyzetbe, hogy korunk emelkedett 
színvonalához méltó játékrenddel neveljék 
a jó Ízlést és szórakoztassák nemesen a 
közönséget, — másrészt hogy üdvözölve 
a társulatot kitartásra serkentsük és em­
lékezetükbe hozzuk azon kort, midőn da­
czára a legmostohább és küzdelmesebb 
napoknak, épen a legragyogóbb színészi 
elméink szerepeltek és hogy azokat nemes 
példázatul ajalva, fenkölt kötelmeink be­
töltésére biztassuk, nielyszcrint valódi mis- 
siónak tekintvén hivatásukat, kizárólag 

élj '

arról, hogy nagyon könynyen tűz üthet 
ki s ennek következtében a déli részen 
levő nádas házakat veszély fenyegeti?

Én azt hiszem, hogy nincs, mert a 
városnak érdemes, arany keresztes bírája 
nyáron minden este a vásártéren keresz­
tül, a szalmakazalok között szokott P»*k»- 
val a vállán, a város alsó részén fekvő 
gazdasági épületekbe menni.

A nyomtatás és az ezzel járó mun­
kálatok természetesen mind a vásártéren 
történnek; hogy mily sok port, szalmát 
és polyvát hord a szél az utczákba, azt 
tán mondanom is fölösleges E kérdésnek 
itt van a köztisztasági oldala is, melyet 
múlt czikkemben említek.

Emellett a dolognak meg van még a 
maga idyllikus színezete is s ha a nyom­
tatókat eltiltanák innét, a város elöljárói 
nagyon sokak haragját zúdítanák fejükre. 
Tudvalevő dolog, mint fentebb is már ki­
fejtéin, hogy Mohácson a közrend nagyon 
gyenge lábon áll s ép ezért nem tilthatja 
meg senki, hogy a bátrabb fiatalság ne 
vállalkozzék a buzakazalok önzésére; uo 
csak hogy hát az arany fiatalság sem 
egyedül azért megy ám szívesen, hogy a 
búzát őrizze, hanem, hogy a szerető párok 
a kazalok sötétjében egymásnak találkát 
adjanak : hogy azután mily sezénák fejlődnek 
itt ki. arról az illem tiltja szólald. íme 
akaratlanul is itt van a kérdés közerkölcsi 
oldala is.

A közrend szempontjából nem hagy­
ható szó nélkül a szabad legeltetés, mely 
ugyancsak a vásártéren történik; az egész 
vásártér tele van disznóval, szarvasmar­
hával stb.

Mily idyllikus jelenet este látni a 
I pásztort üzek lobogását, mellette a heverő 
sertésnyájakat, közbe - közbe beleszól a 
tilinkó bús danája, vagy felhangzik a rácz 

[ „kolo ;u mindez tokozott mérvben élvez­
hető, ha ezek még a nyomtatás ideje 

j alatt történnek, képzeljük még hozzá a 
titkos ölelkezéseket a kazalok között, bi- 

; zonyára őszünkbe sem jut, hogy a 1‘J-ik 
! századbeli czivilizált Európában vagyunk, 
liánom valahol a boldog Árkádiái pásztorok 

! között.
Szól jak-e még valamit a szigeti, mezei 

| és a szőlőhegyi rendőri ügyekről ? Kövidcn 
felelevenítem ezeket is.

A sziget a mohácsiak Eldoradója; a 
földmivcs születésétől kezdve ott tartózko­
dik, a város neki csak ideiglenes tartóz­
kodási In ly ; képzeli tán azért valaki, 
hogy ott nagyobb a közbátorság? Leg- 
kevésbbé sem. A szigeti rendőri ügy ép 
úgy van szervezve, mint a városi felelős 
csőszök intézménye, épen azon szokás 
uralkodik a szigetben, mint a városban, 
mégis azon különbséggel, hogy a sziget­
ben többet lopnak.

Hát még a mezei rendőri ügy ? Itt 
vannak azután ázsiai állapotok ! Mohácson ! 
a földmivelés terén egyedül a hármn-nvo 
uiásu rendszer ismeretes, váltó-gazdaságról 
vagy pláne az intenzív szabad gazdasági 
rendszerről itt szó nincs. A szántóföldek : 
három mezőre vannak osztva, mindenki | 
úgy kényteh n vetni, amint a többiek, m ert! 
amint learattatik a gabona, azonnal elkez- ' 
dödik itt is a szabad legeltetés; jaj lenne 
annak, aki búza helyett kukoriczát merne 
vetni, midőn a többi gazdák búzát vetettek i 
ugyanazon mezőn, — bizonyára irgalmat- 1 
Ionul lelegeltetnék a közrend ellen (már ( 
t. i. a mohácsiak fogalmai szerint) véteni i 
inerészelönek kukoriczájnt. Nagyon külü- I 
nősnek találom, hogy a város érdemes 
bírája, ki maga is gazdatiszt volt, mind- | 
erről nem gondoskodik. Szeretném tudni, 
melyik törvény engedi meg a mezei legel­
tetést ; tudtommal az szigorúan tiltatik.

A szőlőhegyi rendőri ügyről dettó 
ugyanezeket kell mondanom, miket a vá­
rosi felelős éjjeli örökről mondottam. Az 
idén is hány embernek tiporták le szőlő­
tökéit, szükségtelen említeni. Csak annyi­
val toldom még meg, hogy ezek legtöbbje 
mindig részeg szokott lenni; a bort liounét 
rekviiálják, az az ö gondjuk. Mily brutá­
lisak szoktak azután lenni, azt hiszem 
elég, ha csak augusztusban történt azon 
esetet említem, hogy két ilyen „felelős 
hegyőr44 egy szegény baari embert csak 
úgy tréfából boltra vert, mivel ez terhes 
kocsijával sem akart nekik Kitérni.

Megemlítendő még e iielyeu, hogy a 
mohácsi szőlőkben mintegy 40—50 család 
vinczellér lakik ; ha valakinek félhold sző­
lője van, az már okvetlenül beplántál egy 
sváb családot, akik minden egyebet érte­
nek, csak dolgozni nem; és anélkül tele­
pítenek le vinczellérekct, hogy ellátásukról 
gondoskodva lenne. Mi eunek a következ­
ménye? Az, hogy keze semmit ott uem 
hagy, mit szeme meglát. Ezen viuezellérek 
sem adót nem fizetnek, sem gyermekeiket 
nem taníttatják, sőt még sokan a katonás­
kodást is kikerülik.

Ezek a mohácsi gyönyörűséges álla­
potok, amiken Mohácson változtatni egy- 
általán nem akar senki sem.

Van Mohácson kir. csendörség, amely 
azonban elégtelen a rendet fentartani, hisz 
úgyis csak 5—6-an vannak, s működésűk 
nagyon sablonszerű.

Mi segíthetne mindezen sajnos dolgo­
kon? Mint múlt czikkeinet is befejeztem: 
más nem, csak az erélyes hatósági kény­
szer és a művelődés; csakhogy Mohácson 
mindkettő hiányzik!

Különfélék.
— Kitüntetés. Ö Felsége a király 

Z s o l n a y  Vilmos majolika gyárosnak az 
ipar terén kifejtett érdemeiért a harmad- 
osztályú vaskoronarendet adományozta.

— Színészet. Szántai M. Kálmán szín­
társulata e hét derekán érkezett városunk 
falai közé. Üdvözöljük ! A kiadott elöleges 
jelentés szerint jól szervezettnek mutat­
kozik a társulat. Intéző személyzet: Lán­
géi  Viktor, énektanár és karnagy, Mis- 
k o l c z y  Bertalan súgó, Hol eze r  Köbért 
ruhatáros, Mück Ferdinánd pénztáros, 
Szereplő személyzet: Ledovszky Mariska, 
operetté koloratur énekesnő. Kissué Honfi 
Mari , népszínmű és operette énekesnő, 
subrette. Pichler Justin, operette, suhrette 
és népszínmű énekesnő Perlaki Gizella, 
fiatal hősnő és társalgási szerepekre Lé- 
nárdué Emília, d rámái anya és társalgási 
szerepekre. Kéthi Fáni, drámai és vígjátéki 
szende szerepekre. Gálosiné, vígjátéki naiv. 
Latabárné Anna, operette komikáné és 
subrette. K. Mészáros Ilka, társalgási sze­
repekre. Tóváry Anua, Bánházi Teréz, 
Tóth Berta. Püspökiné, Kövesyné, Lévay 
Ilon. Olasz Torka, Kovácsis Erzsi, Kölcsey 
Elvira segédszerepekre és kardalokra. 
Mezei Péter, kedélyes apa és operette 
szerepre (művezető). Kétliey Lajos, bon- 
vivant és társalgási jellem szerepekre. 
Gálosi János, tenor szerepekre. Deák Pál, 
népszínmű és operette baritou enekes. 
Sztupa Andor, drámai bős apa és iutrikug 
szerepekre. Köves v Gyula, jellem komikus 
és operette bufio. Püspöki Imre, hurleszk 
komikus és operette énekes. N. Toldy 
Ferenez, bős szerelmes és jellem szerepekre. 
Bodrogliy Dénes, drámai apa és operette 
szerepekre. Pintér Imre, operette bariton 
és népszínmű énekes. Bokor Kálmán, (s/.iu- 
padi ügyelő), Szabó Károly, Hajdú Ist­
ván, Körmcndy János, Erős József (szín­
házi festő), Bánátin Ede, Fülöp Albert, 
Bertalan Gyula, segédszerepekre és kar­
dalokra. Színre kerülnek : „A chatoui kas­
tély4* operette Delibes-töl; , Koziuu4* nagy 
operette Genec-töl, „Grapiu özvegye4* ope­
rette Flotow-tól; „Férfi gyűlölő4* operette 
O’Donell gröfuötöl; „Madame Bonitace4* 
operette Degré és Clairvillc-töl; „Gilette 
de Narbonne44 operette Audran-tól; „Li- 
dércz,u „Szikra Panna,4* „ Búj lógat ók, “ 
„Más bűne,4* „M euy asszony kedvese4* nép­
színművek, „ Afrika-Magyarország,** „< ’zi- 
g»»y |>rincz,“ „Paris utczáin,** látványos 
színmüvek. „Joláiitba4* regényes szomorú- 
játék és a nemzeti és népsziuliáz téli új­
donságai. Az első előadás holnap: va­
sárnap tartntik. Ajánljuk az uj színigaz­
gatót s társulatát a közönség hazafias 
pártfogásába.

— Ismerkedési estély. A jogakadémia 
ifjúsága szombaton tartotta minden évben 
szokásos ismerkedési estélyét a „ Ha t t y ú 4* 
emeleti ét-termében. A joghallgató ifjúság 
csaknem teljes számmal volt jelen. A ta­
nári kar részéről ott volt: Jdr. Kossiitányi 
Iguácz, dr. Koharics Károly, dr. Lukács 
és dr. Seliaurek Bódog. Késztvettek még 
az estélyen a hírlapírók s a joggyakor- 
nokok közül többen. Az első poliárkös/.öu- 
töt Z á v o d n i k Elek mondta a királyra 
s családjára, azután a tanári karra. A 
tanári kar nevében dr. K o s s u t á n y i vá­
laszolt szépen átgondolt, emelkedett hanoii 
beszédben, buzdítván az ifjúságot a tevé­
kenységre. T ö t li Kálmán Kossuthot éltette 
hazafias érzéstől áthatva, lelkes és ékes 
szavakkal. F r a n k  a sajtóra emelte poha­
rát. II a k seb  a „ V e r é b .1 a n k óM szer­
kesztőjét éltette. A kedélyes mulatság mint­
egy éjfélig tartott Az estélyen J ó n á s  
János zenekara játszott.

— Dalestély. A „Dalkoszoru4* ma tartja 
dalestélyét a Sebőit/. féle sörcsarnokbau. 
Az estély műsorát lapunk múlt számában 
közöltük s elmondhatjuk, hogy igen ügye­
sen van összeállítva. Előre láthatólag élve­
zetes estéje lesz közönségünknek.

— Esküvő. Héttön délután vezette ol­
tárhoz K a e 8 k o v i c s Antal sumogyi Dpán 
T ak ác s Alice kisasszonyt. — Ká I m á n dy 
Pap József pellérdi körjegyző a m hó 
végén tartotta esküvőjét B l u mh e r g e r  
Mária kisasszony nyal

— A pécsiek Budapesten. Pécs és kör­
nyékéről a biidapest-pécsi vasút külön-vo- 
uatával mintegy 400 tagból álló társaság 
ráudult a fővárosba az országos kiállítás 
megtekintésére. A társaságot Aid i nger  
János polgármester vezette. Mint bentiUn 
két értesítenek, a rendezőség egyik bak­
lövést a másik után követte el, úgyannyira, 
hogy sokan megbotránkozva a rendezés 
körül fölmerülő hibákon, otthagyták a tár­
saságot s ki-ki ment arra, a merre jónak 
látta; legtöbben megfordultak s haza jöttek.

— Kiss György szobra Drégelyen. F. lm 
G-án szentelte fel S i m o r János, bíboros 
herczegprimás az általa építtetett Szondy- 
emlék kápoluát Drégelyen. A kápolna ro­
mán stílben épült. A szentélytől jobbra 
Szondy György szobra all, melyet Kiss 
György szobrászunk alkotott. A szentélytől 
balra a liouti nők által tiiiajáulott Szondy* 
zászló foglal helyet.

— Gimnáziumi segélyzö-egylef. A pécsi 
katli. fögin, tiázium segélyzö-egycsülete a 
következőleg alakult meg: Elnök: Bupp 
Lajos VIII. oszt. tan., Taizs Károly VIII. 
oszt. tan., könyvtáros: Kelemen József VIII. 
oszt. tan., alelnök: Halász Géza VII. oszt. 
tan., titkár: Meiszner Imre VII. oszt. tan., 
ellenőr: Lakner Lajos VI. oszt. tant. 
jegyző: Ponauer Kálmán V. oszt, tan.

— Halálozás. Ketze Lipót pálya vég­
zett papnövendék f. bó 8-áu tüdövészbeu



elhunyt Szigetváron. Hűlt tetemei ma szóm*
haii'n tétetnek örök nyugalomra. Legyen
,.sc»ik*s pihenése s a sírok angyala szöjje 
almai közé azt a boldogságot, melyet a 
,oldou el nem érhetett.

— A léghajós. Beudet kapitány vasár­
nap délután 5 és 6 óra közt szállt tol „In* 
croi*hleu lég-gömbjével a magasba. Nagy­
számú közönség gyűlt együvé, de nem a 
zárt kerti helyiségbe, honnét a felszállás 
t.irtéDt s a hol fizetni kellett, hanem a ke­
rítésen kívül, a bárányainak vezető utczán. 
Innét is igen jól, síit jobban lehetett szem- 
l̂ lni a merész mutatványt, mint a kertből, 
s mén felül még azért is előnyös volt e 
he|v. mert nem kellett az erszénybe nyúlni. 
\ közönség a potyát szereli. A léggömb 
a mint teljesen kifeszült, elbocsáttatott s 
fölszállt nagy sebességgel, Fsak egy röpke 
pillanat müve volt, a mint Beudet elkapta 
a trapézt. A gömb merőlegesen emelkedett 
föl, aztán a  légáramlat éjszaknak vitte s 
körülbelül a bárányát végénél, a Mecsek 
aljában szállt le.

Tánczestély. Mint értesülünk a
kereskedelmi ifjak betegsegélyzö és 

önképzö egyesülete" kebeléből alakult bi­
zottság november hő első napjainak egyi­
kén a „llattyu“*tercniben tombola-játékkal 

bekötött fényes tánczestélvt rendez, 
Melynek tiszta jövedelme részint az egye­
sületi könyvtár gyarapítására, másrészt pe- 
dig az alakítandó r Dunántúli közművelő

kát a vonat elébe jött postakocsi vezető 
jének és kocsisának átolvasta; egyszerre a 
sötétségben feltűnt bárom egyén, kik közül 
kettő egy-egy postazacskót felkapva futás­
nak eredtek, inig a harmadik a postako- 
esisra, ki zajt ütött s segélyért kiáltott, 
kétszer rálött, de nem találta, s aztán ö is 
társai után futva a sötétben eltűnt. Az egyik 
elrablott zacskóban 8012 forint volt, uiig 
a másik csak üres leveleket tartalmazott. 
A tetteseknek cddigclé semmi nyoma sincs. 
Csodálatosnak találjuk azt, hogy az indó- 
báznál, hol oly sok ember van, történt a 
rablás, 8 még iukább csodálkozunk azon, 
hogy a postakocsi lerakodásánál sötétség 
uralkodott, hisz ott lámpáknak kell égni. 
Ki volt mulasztással terhelhető, majd a 
megindított vizsgálat fogja kideríteni.

— Uj mágnások. A király székhelyi 
Muiiáth György országbírónak György, 
József, István. László és Gusztáv fiait s 
ezeknek törvényes utódait, úgy pribéri és 
vuchini Jankovicli Lászlót, Soniogymegye 
főispánját és törvényes utódait grófi mél­
tóságra emelte, s a mennyiben a család 
tagjai a 3000 frtos adóczenzusnak meg­
felelnek, részükre a főrendi tagságot ado­
mányozta.

— Szilágyi Dezső Siklóson. A követ­
kezőket Írják Siklósról lapunknak : Bitkán 
volt alkalmunk olyan nagyszerű és szív­
ből jövő fogadtatást látni, mint a milyen

ilési egyesület" javára fog fordittatni. Több ben Szilágyi Dezső oroz. képviselő része- 
oldalról halljuk, hogy a hírlapírók kezdő- sült. Ugyanis ö a baranyai rét. cgyb. 
menyezése termékeny talajra talált, a meny- megye által gondnoknak megválasztatván, 
nviben több helyen készülnek ugyanezen | c megtisztelő állásába leendő beigtatás 
e/.élra mulatságokat rendezni. ; s tisztének elfoglalása végett f. évi okt.

Tudomásul vesszük. A „Néptanoda" | 4-én lejött hozzánk Baranyába. A köz- 
a szabolcsi tanügyi állapotról szóló sora- I érzület legelső megjelenését ünnepélyes- 
iukra következőleg válaszol: Utána jártunk ségek rendezésével kívánta emlékezetessé 
a dolognak s tudomására hozhatjuk t. lap- tenni. Villánynál szállt le a vasútról. Itt várta 
társunknak, hogy a kir. taufelügyelö még \ a baranyai egyházmegye tizenkét lelkész
issi-ban megkereste a közig, bizottság 
ntjáu a/, iskola-állításra ott egyedül köte­
les egvli. megyei főhatóságot, hogy a szük­
séges intézkedéseket tegye meg, később 
ez ügy meg is sürget tetett, de ismét ered­
mény nélkül. Petiig a székesegyházi telit

bői álló küldöttsége, melynek élén Hetesy 
Viktor drávafoki lelkész a I.-baranyai ref. 
egyházmegye nevében üdvözölte. Mire 
Szilágyi Dezső orsz. képviselő a legszivé- 
lycscbb üdvözlettel válaszolva, miután a 
küldöttség tagjait neki Hetesy' Viktor be

plomurodaloiii, mely évente 100.000 Irt bért j mutatta, kocsira ült s megindult. Kiöl egy 
kap ottani bányája után, iskolafenntartásra | egész csapat lovasból álló bandérium, nyalka 
egv árva krnjezárt sem költ, míg a Duna- | magyar legények, lobogón ingben, piros 
gőzhajó társaság évek óta ezreket áldoz e mellényben, szép lovakon. Utána vagy 
c/.élra. mit szerintünk a pée i káptalan, ha j negyven szebbnél-s/.ebb lógat. Oly elra- 
neui is kötelességből, úgy csupa noblesse gadó látvány volt ez a diszmenet, a mint 
obligebül is megtehetné; de tájdalom| nem I a nagyliarsáuyi hegyet félkörben körítő 
teszi. Nem a kir. tanfelügyelőt, hanem az j villányi útról Nagy-Harsány felé fordult, 
egyházmegyei hatóságot kell tehát megtá- , Egy’fclől az égbe emelkedő hegység, más 
in.idm. kivel szemben a kir. tanfelügyelő felöl a messze elterülő síkság közepéu ez 
csak kérhet, sürgethet, de rendelkezési jog- a lelkesült diszkiséret. Nagy-llarsáuybau 
gai nem bir. ' taraezk-durrogtatások és az egész helység

— Uj kávéház. Szombaton délben nyílja éljenzései között megállt a kiséret a teui- 
meg l» e d ö Károly, saját uj épületében, ploui mellett, a hol Dömötör Károly lel- 
a modern kor követelményeinek s a kő- . kész vallásos bu/góságtól áradozó szép 
zi'nwég igénye és kényelmének minden beszéddel üdvözölte a vendéget. Gyönyörűen 
tekintetben megfelelő, Ízlésesen berendezett válaszolt ö méltósága, a szemek könnybe bo- 
kávéházát Bedö Károly, ki már több éven ! rnltaU, s az egész nép kicsinye nagyja lel­
át volt valósunkban kávés, ismerve a kő- ! kés éljeuei között kocsira ült, s megindult 
7.üiiség kívánalmait, oly gonddal szerelte a diszmenet Siklós felé. Már messziről ballat- 
löl uj kávéliázát, hogy az nemcsak egy szott a taraczkok durrogatása s az egész vi 
provineziális városnak, de a fővárosnak is dékböl összesereglett népség éljen kiáltá- 
diszére válnék A derék kávés a legtöbb sai. A városház terén oly roppant néptömeg
lapot járatja. Délben a megnyitásnál D a 
ráz s, este Jónás zenekara játszik.

Az uj vasút. A pécs-miholyáczi kcs-

csoportosult össze, hogy alig bili a diszmenet 
a főtérre bejutni. A városház előtt, roppant 
néptömegtöl környezve, várta a siklósi egy

kenv vágánya vaspálya vonaí-kijelölési . ház presbyteriuma, élén a lelkészszel Zeke 
munkálatai hefejeztettcU. A terv szerint Lajossal és még egy pár lelkészszel, papi
l'ccs a kiindulási pont. A következő állo­
mások vétettek löl a tervbe: Sátortábor, | 
loganv. S/.aláuta, Szilvás és Bosta, (laté, I 
•Szava. \ iszló. Tereliegy, Hark ány, Dráva- i 

a l o . l r s ,  Drava-Palkonya, Miliőivácz. Ilar- í

díszben. Ott várta Siklós város elöljáró­
sága, élén Koharies József jegyző úrral. 
Előbb a ref. egyház nevében a lelkész, 
utána a város nevében a jegyző üdvözöl­
ték, melyekre Szilágyi Dezső orsz. képvi-

kanyt xzárnyvonallal szándékoznak össze- selö egy a helyi viszonyokra nézve na- 
kölni Siklóssal. A vasút kiépítése mintegy g.V°n tanulságos, igazán parlamentáris be- 
♦íXMhhj trtba kerül. Legközelebb a város, széddel válaszolt, s az egész sokaság ioly- 
mniklilíiiibeu a illegve köztörvényhatósága I touos éljenezései között lakasara vonult, 
fii f"g az ügy terjesztetni. Majd annak Alig egy óra múlva felséges látvány tűnt
idején kifejtjük e tárgyban véleményünket.

— A kijátszott kir. biztos. A karlóczai 
szerb egyházi kongresszuson az Augyelics- 
ellenes többség kijátszotta C s e h  E d e 
kir. biztost. A kongresszusnak tudvalevőleg 
nem szabad tárgyalni Ivacskevics pátriárka 
Nyugdíjaztatásának s Angvelies pátriárka 
kineveztetésének ügyét. A többség azon- 
han e kérdéseket is becsempészte abba 
a feliratba, m. Ivet a királyhoz fog intézni 

a teliratot felolvasták a kongresszus 
tegnapi ülésén, melyről gyerekes csellel 
távol tartották a kir. biztost. Cseh Ede 
különben nem bírja annyira a szerb nyel- 
?eb hogy mérlegelni tudta volna a leí­
rtban előforduló kifejezések súlyát, bár 
a felirat vádat emel a kormány iránt és 
a szerb püspökök felfogása szerint — 
■eréuylet a király felségjoga ellen. A 
püspökök nem is voltak jelen a felirat 
felolvasásánál. A kormány — bir szerint — 
keményen (?) fogja megtorolni a többség 
rava*z cselét és Cseh Ede kir. biztost 
Tslószinüleg vissza fogja bivni, mert az a 
panu, hogy ö is szándékosan járt el akép, 
üugy a pátriárka a nép előtt kompromit- 
altassék. A kongresszuson a mai tárgya- 
.** e kérdés körül forgott. Többen szó- 
!'i’*k a tárgyhoz, inig végre Zojkics ra- 
'kpis képviselő indítványára kimondotta 

a többség, hogy a kongresszus mindaddig 
•zllnteti tárgyalásait, míg a feliratra vá­

lasz nem érkezik. Ezen határozat követ-
pitében a tobbsé. 

be.
kebelében szakadás

l |l ~~ Postarablás Eszéken. Eddigelé nem 
°tf vakmerőséggel rabolták meg vasár* 
, „7‘̂ en a postát. Az esetre nézve 

a **kröl kővetkezőkről értesülünk: A mint 
iái Zê e<̂  jött vonat az eszéki indóbáz- 
f l h u llo tt, s a postavezetö a postako- 

au levő csomagokat s pénzes zacskó­

fel Siklós városa piaezán. 200 fáklya mel­
lett óriási tömeg sorakozott a főtéren A 
városházát télkörben elfoglalták a fáklyá­
sok. Kossá Dezső egy asztalra felállva, 
átgondolt lelkes beszédben üdvözölte a 
kedves vendéget. A városház emeleti ab­
laka feltárult s Szilágyi Dezső nagyszerű 
beszédben köszönte meg a szives fogad­
tatást. Erre felzendült a Bákóczy, majd a 
siklósi dalárda; a zene hangjai mellett a 
tömeg éljenzésekkel járta be az utczákat. 
A közönség által a vendéglő nagy tenné 
ben 160 személyre rendezett banketten 
vallás és nemzetiség különbség nélkül meg­
jeleni mindaz, a ki csak beférhetett be­
lépti jcgygyel. A társadalom minden osz­
tálya képviselve volt itt. Legelsőben is 
poharat emelt Hetesy Viktor drávafoki 
lelkész, s az egész közönség figyelme kö­
zött sikerült áldomásban köszöntötte fel az 
ünnepeltet. Az ünnepély kiváló szép rend­
del ment végbe s ért végett éjfélkcr.

— A pécsi sertéshizlaló és elölegezési 
társaság heti tudósítása. Felhajtás 286 db. 
kövér, 92 db. félkövér, 398 db. sovány, 
207 db. süldő. Az üzlet lanyha; árak név- 
lég. Kövér válogatott 42 — 44 krig, félkövér 
43 krig kilogrammonkint, 4f> kg élct- 
suly párunk inti leszámításával. Süldő
37 krig kilogrammonkint élősúlyban. Ku­
korica* 6 írt 50 kr., árpa 6 frt mm.

I T n n f ó i Ó c  b A rm ily iie m a , m é g  a k k o r  is  h o g y h a  
r O y l d J d b  a  f o g a k  lu k a s a k  v a g y  s é r ü l t e k ,  a 
h í r n e v e s  i n d i a i  E x t r á é t  h a s z n á l a t i  a l tu l  e g y  
m á s o d p e r e i  a l a t t  t a r t ó s a n  m e g s z ű n ik .  E z e n  s z e r ­
n e k  k i tű n ő s é g é n é l  f o g v a  e g y  c s a lá d n á l  s e m  v o ln a  
s z a b a d  h iá n y z a n i .  V a ló d i  3 5  é s  7 0  k r .  ü v e g b e n  
P é c s e t t ,  B a l á s  Ö d ö l l  g y ó g y s z .  é s  S z ig e t  v á r ó i t  
S z a l a y  J ó z s e f n é l  k a p h a tó .

A közönség köréből.
N y í l t  l e v é l

te k .  S c b u l tz  l n n e  p é c s i  p ü s p ö k i  ta n i tő k é p z i j iu té / .e t i  
t a n á r  ú rh o z .

Kedves barátom!
Mély fájdalommal értesültem a csa­

pásról, mely téged oly váratlanul és oly 
súlyosan ért. Fölösleges téged arról bizto­
sitanom, hogy részvétem mily őszinte. Jól 
tudod, hogy mi köt niiuket egymáshoz. 
Az én hívásomra jöttél az intézethez. Ve­
lem dolgoztál és küzdöttél ennek szerve­
zésénél , mondhatom újraépítésénél, úgy 
mint az izraeliták Jeruzsálemnél; egyik 
kezünkben folyton kard volt, hogy a kIll­
és belellenségek támadásait visszaverjük, 
a másikkal dolgoztunk. Mindig jobb ke­
zem voltál. A siker dicsőségének nagyobb 
része téged illetett. Tiszteletemnek és sze- 
retetemnek renditbetleu alapját vetetted 
meg. Nem niulékony rokonszenv fűzött 
hozzád, hanem az elvek egysége, a munka 
közössége s a kötelesség váll vetett telje­
sítése. E kapocs ma sem szűnt meg. Munka­
terünk nem a régi ugyau, de azért ma is 
ugyanazon szent ügynek szolgálunk, ép- 
úgy küzdve, fáradva mint ezelőtt. Ezen 
egység tudata s régi érzelmeim élénksége 
adta kezembe a tollat. De ne telj, hogy 
demonstrálni akarok e néhány sor uyilvá- 
nossá-tétele által. Ha adsz is valamit rész­
vétem és nagyrabecsülésem némileg ün­
nepélyes kifejezésére, fölösleges ez akkor, 
midőn e nagyrabecsülés és részvét az 
egész ország katli. tanitóvilágábau él és az 
enyémnél illetéke.**!) nyilváuulásra talál. 
Tévednél akkor is, ha azt hinnéd, hogy 
ügyeddel szándékozom tüzetesen foglal­
kozni. Hiszen azou hibába esném, mely az 
eddigi nyilatkozatok és szóbeli hírek leg­
nagyobb részét jellemzi, hogy oly dologgal 
foglalkoznám, melyet teljesen nem ismerek 
Amint elismerem a közvélemény jogait és 
befolyását, úgy azt is tudom, hogy ható­
sági intézkedések és bírói ítéletek nem 
módosíthatók a hírlapok hasábjain. De 
hogy alaptalan bírálatok és helytelen Íté­
letek ne támadhassanak, szükséges, hogy 
o ly  ü gye k ,  melyek m á r nyí l  v á n o s- 
s á g  e l é  k e r ü l t e k ,  t i s z t a ,  h ami  s i t ­
in n v a I ó s á g b a u  á l l í t t a s s a n a k  a 
k ö z ö u s é g el  é, mely joggal követelheti, 
hogy az általa föntaitott sajtó az igazság 
szolgálatában álljon. Mi az i g a z s á g  és 
mi  a t é n y  a te ü g y e d  be u ? Er rö 1 
n e ked  kell a közönsége t  a sa j t ó utján 
f e 1 v i I á g o s i t a n o d, n c h o g y a k ö z* 
v é l e m é n y  t é v ú t r a  v e z e t t e s s é k ,  
n e h o g y a h a t ó s á g  i r á n t i  t i s z t e l e t  
c s ö k k e n j e n ,  s n e h o g y  t é g e d  a t á- 
j é k o z a 11 a n s á g r os s zu l  v é d e I m e z* 
zen.  Er r e  akartalak nyilvánosau felkérni 
és igy, bocsáss meg, erkölcsileg kénysze 
rileni. Te v a g y  e g y e d ü l  a zon  h e l y ­
ze t ben,  hog y  az ügy f e j l ő d é s é t  és 
k i m e n e t e l é t  e g y s z e r ű e n  és t á r ­
g y i l a g o s a n  a k ö z ö n s é g  elé á l l í t  
hasd.  Ne védelmezd magad, ne bocsát­
kozzál reflexiókba, ne érints heterogén 
dolgokat, ne bírálj és ne Ítélj. Képzeld 
magad azon helyzetbe, mintha száraz 
hivatalos jegyzőkönyvet vennél tel, vagy 
mintha hivatalos jelentést Írnál. Enuél töb­
bet nem kívánhatnak sem barátaid sem el­
lenségeid. De ezt megkívánhatják és el is 
várják tőled.

A többit bizd az igazságos gondvise­
lésre, a becsületesen teljesített munka ju- 
talmazójára, arra, ki az igazságot nap­
fényre deríti, a megpróbáltatások idejének 
határt szabott és a tévédőnek megbocsát.

Isten veled!
Szajk, 1885. október 7-éu.

D r W ald fo g l K á ro ly .
plébánoH,

v o lt  t a n í tó  k á p z ő iu té / .e t i  ig a z g a tó .

I rodalom.
=  A z e r d é ly r é s z i  k u l tu r e g y e s ü le t  v e a é rfé rf ia í-  

n a k  s ik e r ü l t  a r c z k é p é :  m u ta t j a  b e  a z  „ O r s z á g -  
V i l á g "  4 0  ik  (o k t. 3 )  s z á m a  E  s z á m b a n ,  m e ly  
m á r  F e k e te  J ó z s e f  s z e r k e s z 'ő s é b e n  j e l e n t  m e g , 
e g y  e g é s z  s o r á t  t a l á l j u k  a z  é rd e k e s n é l  é r d e k e s e b b  
k ö z le m é n y e k n e k  é s  a  m ű v é s z i  k iv i te lű  k é p e k n e k  
A k ö z le m é n y e k  s o r á t  D essew tV y M a rc z e l  g ró f ,  a  
v e te r á n  p u b l ic z ia ta ,  „ V i lá g - b é k e 11 c z im ű  n a g y é r d e k ü  
k ö z le m é n y e  n y i t j a  m e g . E z t  k ö v e t i  G y ö ry  V ilm o s  
i r o d a lm i  h a g y a té k á b ó l  „A  f é l té k e n y "  c z im ű  s z é p  
k ö l t e m é n y ;  „ F ü s t " ,  v ig  b e s» ,é ly k e , L e  N o i r tó l ;  „A  
M á ty u s  E le k  k a s z á ló j a " ,  l a j z ,  J a k a b  Ö d ö n tő l ,  h a t  
g y ö n y ö iü  i l lu s z t r á c z ió v a l ,  G y á r f á s  J e n ő t ő l ;  „A 
h o l a  h á b o r ú  k é s z ü l " ,  S a s v á n  Á rm in tó l ,  k é t  n a g y ­
s z a b á s ú  k é p p e l  A z tá n  B a r tó k  L a jo s tó l  o lv a s u n k  
m e g k a p ó  s z é p  k ö l te m é n y t  „ E ld o b o t t  la n to m "  c z im - 
m e l, s  m é g  e g y  b o s s z ú  s o r a  v a n  a  k ö z le m é n y e k ­
n e k , i g y :  „A  h ű s é g  p r ó b á j a " ,  b e s z é ly k e ,  H e v e s i 
J ó z s e f t ő l ;  „A  f e je lé s " ,  r a jz ,  T o ln a i  L a jo s tó l ;  „A z  
e r d é ly r é s z i  k u l tu r e g y e s ü le t  v e z é r f é r t ia i" ;  r G o lg o -  
t l ia * ,  K o v á c s  S á n d o r tó l ,  a z  a k a d é m iá n  d ic s é r e t te l  
k i t ü n t e t e t t  k ö l t e m é n y ;  „ A z  e l s ö n z i t lö t t" ,  c s in o s  
k is  k ö l te m é n y  a z  u g p a n i ly  cz im ii k é p h e z .  E  s z á m ­
b a n  k e z d ő d ik  B e n e d e k  E le k tő l  „A  k o l le k to r "  
c z im ű  r e g é n y ,  m e n n e k  t á r g y a  a  s z é k e ly  n é p é lc t-  
b ő l v a n  m e r í tv e .  V é g ü l  „A  h é t  tö rtén e te* *  B o ro s ­
ty á in  N á n d o r tó l  s  a  i c n d k iv ü l  g a z d a g  é s  v á l to z a to s  
r o v a to k  : T u d o m á n y  'é s  i r o d a lo m ,  s z ín h á z  é s  m ű ­
v é s z e t ,  ú jd o n s á g o k ,  a  k iá l l í t á s r ó l ,  k ö n y v p ia c a ,  
n ő k  v i lá g a ,  v id é k i  é le t ,  s p o r t , l iy m e n  , g y á s z r o v a t ,  
in n e n  o n n a n  , r e j tv é n y e k .  A z „ O r s z á g - V i lá g  ‘ e lő f i­
z e té s i  á r a : j a n u á r — d e c z e m b e r r e  10 f o r in t ,  j a ­
n u á r —j ú n i u s r a  5  f i t ,  j u l i u s — s z e p te m b e r i é  2  f  t  5 0  
k r . ,  j u n i u s — d e c z e m b e r r e  5  fr t.  A z  „ E g y e té r té s " - s e l  
e g y ü t t :  e g é s z  é v re  2 8  f r t ,  fé lé v re  14 f r t ,  n e g y e d ­
é v re  7 f r t ,  e g y  h ó r a  2  f r t  5 0  [k r. A z e lő f iz e té s i  
p é n z e k  a  P a l la s  ir o d a lm i é s  n y o m d a i  ré s z v é n y -  
t á r s a s á g h o z  k ü ld e n d ő k ,  k e c s k e m é t i -u tc z a  ( í- ik  sz á m .

=  V a n n a k  k e r t é s z e t i ,  v a n n a k  m é h é s z e t i ,  v a n ­
n a k  á l l a t t e n y é s z t é s i  s  m é g  s z á z fé le  s z a k la p ja in k ,  
d e  n a g y o n  s o k a n  t a l á n  n e m  t u d já k ,  h o g y  v a u  e g y  
o ly a n  la p u n k  is , m e ly  m in d e z e k e t  a  s z a k o k a t  f e l ­
ö le l i  a  m a g a  k e r e t é b e n :  a  . .M a g y a r  H á z ia s s z o n y 1*.
E  B u d a p e s te n  m e g je le u ő  h e t i l a p  f e lö le l i  v á l to z a to s  
ro v a ta ib a n  m in d a z t ,  a  m i u<> é lő i t  c s a k  é rd e k k e l  
b í r h a t .  K ö z ö l  m in d e n e k  e lő t t  m in d e n  8z 'im á b a n  
n ő - tá r s a d a lm i  v e z é r c z ik k e t ,  h o z  k ö z le m é n y e k e t  és 
h a s z n o s  ta n á c s o k a t  a  k o n y h a ,  a g a z d a s á g ,  a  k e r ­

t é s z e t ,  a  n e v e lé s ,  a z  e g é s z s é g ü g y ,  a  k é z im u n k a ,  
a  d iv a t  k ö r é b ő l ,  s  e z e k e n  k iv ü l  in é g  a  k ö v e tk e z ő  
é rd e k e s  r o v a ta i  v a n n a k :  , ,G y e r m e k e in k " .  —  „ T á r ­
s a s j á t é k o k " .  —  „ L a k á s 1-. —  „ H á z i  s z e r e k " .  —  
„ H á z i  e s z k ö z ö k " .  — „ H á z i  á l l a to k " .  —  „ M é h é ­
s z e t "  s tb .  A „M  u n k a  U  t  á  n ‘* cz im ii in g y e n e s  
s z é p i r o d a lm i  m e l lé k le t  p e d ig  é r d e k f e s z i tő  r e g é n y e k  
e lb e s z é lé s e k ,  h u m o re s z k e k  s tb .  to v á b b á  k ö l te m é ­
n y e k ,  t a l á n y o k ,  a d o m á k  s e g y é b  a p r ó s á g o k  k ö z lé s e  
á l ta l  a  c s a l á d  m in d e n  t a g já n a k ,  a  s e r d ü lő  l e á n y ­
n a k  é p ú g y ,  m in t  a  jó ,  ö r e g  n a g y m a m á n a k  k e l le m e s  
s z ó r a k o z á s s a l  s z o lg á l .  A  „ M a g y a r  H á z ia s s z o n y "  
e lő f iz e té s i  á r a  e g y  é v re  6 fr t,  fé lé v re  3  f r t ,  n e g y e d ­
é v r e  1 f r t  5 ')  k r .  E lő f iz e th e tn i  le g c z é ls « e r ü h b e n  
p ó s t a u t a lv á u y  á l ta l ,  c z im e z v e  a  „ M a g y a r  H á z i  
a s s z o n y "  k ia d ó h iv a ta lá h o z  B u d a p e s te n ,  n a g y  k o -  
ro n a -u tc z A  19 . —  M u ta tv á n y s z á m o k  in g y e n  k ü l ­
d e tn e k  m in d a z o k n a k ,  k ik  a  k ia d ó h iv a ta lh o z  e z e k é r t  
—  l e g c z é ls z e r ü b b e n  le v e le z ő la p p a l  —  fo rd u ln a k .

Közgazdaság.
Fris szőlő eltevése.

A 8/ölöt számtalan módon igyekeznek 
minél hosszabb ideig: friss állapotban meg­
tartani 8 épen ez bizonyítja, hogy e módok 
egyike sem tökéletes, mert akkor általá­
nosan a szerint tennének. Az egyik azt 
ajánlja, hogy a szárat, a mint a fürt a 
tőről lemetszetett, olvasztott parafiuba vagy 
viaszba kell dugni s a szőlőt szabadon 
felakasztani; a másik azt állítja, hogy ha 
a fürttel egy darab vesszőt is levágunk s 
s ezt vízzel telt edénybe állítjuk, a szőlő 
sokáig elláll és fris marad, ismét mások 
a szölöfürtöt egy pillanatra forró vízbe 
mártják, azután kosárba rakják s a kosa­
rat kútba közvetlenül a viz fölé eresztik 
stb. Még igen sok eltartási módot ismer­
tethetnénk; de mint fentebb említettük egyik 
sem ér sokkal többet a másiknál. Hogy 
mindezen eltevési módok mit érnek, mu­
tatja az a körülmény, hogy igy eltett 100 
szölöfürt közül néhány hónap múlva alig 
lehet tizet a piaczra vinni. Természetes, 
hogy e 10 fürtöt oly drágán tartják, hogy 
nem mindenki veheti meg azokat.

A ki valamely Hajt meg akar szün­
tetni. mindenek előtt annak okát kell is 
merni. Első sorban tehát azzal kell tisz­
tában lennünk, hogy mi okozza a szőlő 
romlását? A felelet nem nehéz. Mint min­
den gyümölcs rothadását a penészgomba 
okozza, úgy a szőlőét is Az érett szőlőn 
számtalan penész, erjedési és más spórák 
vannak. A nedvesség behatása alatt a spó­
rák rendkívül gyorsan fejlődnek tökéletes 
penészszé, mely a szölöbogyók héját és 
az alatta levő szövetet gyorsan szétrom­
bolják. Az erjedési gombák, melyek az 
által a musttal érintkeznek, ennek erje­
dését okozzák, mialatt az ennek követ­
keztében támadt alkohol eczetsavvá vál­
tozik át s végül szénsav és viz lesz be­
lőle. A mely szőlő peuészesedni kezd, 
néhány nap múlva annyira elromlik, hogy 
egv-két ép bogyót alig találunk rajta.

Ha sikerül a szőlőn a penész és er­
jesztő gomba fejlődését és szaporodását 
megakadályozni, úgy a szőlő, ha a körü­
lötte levő levegő nedvessége telítve van, 
tetszés szerinti ideig változatlan marad és 
pedig úgy külsejére mint ízre nézve. A 
szőlőnek néhány pillanatra forró vízbe való 
mártása által a nevezett gombák nagy 
része elpusztítható ugyan, de még mindig 
marad több kevesebb rajta, melyek újra 
elszaporodnak s a mellett a szőlő külseje 
is sokat vészit üde színéből.

S/.aliczil vagy karbolsavval a szőlőn 
levő gombákat szintén meglehet ugyan 
ölni, de a szőlő oly mcllékizt kap, mely 
miatt alig élvezhető.

Van azonban egy módja a gombák 
elpusztításának, mely egyszerű és sikeres, 
a nélkül, hogy a szőlőre nézve hátrányos 
volna. Nem kell egyebet tenni, mint a 
szőlőt oly levegőben tartani; melyben a 
jég olvadásnak indul. Legczclszerübb hely 
erre nézve az úgynevezett amerikai jég­
szekrénynek jéggel meg nem töltött üres 
helye Állítsunk ide lüggélyesen néhány 
oszlopot, ezekre keresztbe rakjunk több 
vesszőt s a vesszőkre akasszuk föl a sző­
lőt úgy, hogy minden fürt szabadon függ­
jön. Két-két sor közt mindig jó  egy üresei 
hagyni. A szőlőt leszedvén a töröl azonnal 
fel kell akasztani s többé nem kell érin­
tem. Itt csakhamar 0 lókra hűlnek le 8 
a nevezett gombák nem fejlődhetnek to­
vább. Minthogy az ilyen jégszekrény liá- 
tulsó ás két oldal fele jégből van, az él- 
taluk körülvett tér levegője mindig tartal­
maz annyi nedvességet, hogy a szőlőből 
nem kell nedvnek kipárolognia , minél 
fogva a bogyók folyton üdék és áttetszők 
maradnak. Ily módon a legfinomabb szőlőt 
is tetszés szerinti fris állapotban lehet meg­
tartani csak arról kell gondoskodni, hogy 
a levegő, mely a fürtöket körülveszi, 0 
foknál melegebb sohase legyen, mert a 
romlást előidéző gombák azonnal fejlődni 
és szaporodni kezdenek.

Sokan azt lógják mondani, hogy ez 
az eltartási mód gyakorlatilag azért üt­
közik nehézségekbe és sok helyen épen 
kivihetetlen, mert a szüretkor, mikor a 
szőlőt el kell tenni, jeget vagy igen ba­
josan vagy épen nem lehet kapni. E/.t a 
kifogást csak azok tehetik, a kik a jég­
szekrényeiket az előző télen nem töltötték 
meg jéggel, vagy akiknek ilyen jégszek­
rényeik még egyáltalán nincsenek. Az el­
járás különben még akkor is kifizetné 
magát, ha a jég mesterségesen állíttatnék 
elö, mert a fris szőlőt késő télen és kora 
tavasszal igen drágán lehet eladni.

Tegyük föl, hogy a jégszekrény üres 
tere 4 m. bosszú, 4 m. széles és 3 ui. 
magas, úgy 38 köbméter üres terület áll 
rendelkezésünkre; feltéve továbbá, hogy 
2ü0 kilogramm szabadou függő szőlő az 
állványokkal együtt 1 köbméter tért foglal

el, úgy a szekrényben összesen 2600 kilo­
gramm szőlőt tartliatuuk el. Ha cgy-egy 
kilogramm termelési költséget 20 krajezárra 
tesszük, jégért, munkáért és kamatért 10 
krajezárt számítunk s a szőlőt télen kilo­
grammonként 58 krajczárjával adjuk el, 
úgy a tiszta nyereség nem kevesebb, mint 
1920 forintot fog tenni. Még ha ezt a 
számítást feliére leszállítanék is, mintegy 
1000 forint tiszta nyereség maradna. Azt 
hisszük, hogy az mindenesetre oly összeg, 
mely a nagy városok közelében lakó szőlő­
termelőket arra buzdíthatja, hogy ne csak 
bort készítsenek, hanem szőlőjük egy részét 
a leirt módon értékesítsék. A mód egy­
szerű, biztos és a mellett még az az előnye 
is van, hogy a szőlő bármeddig áll is a 
jégszekrényben, el nem romlik, tehát vesz 
te8égtül uem kell tartani.

1 T A .3 Y  F E R E 1 T C Z ,
lap liilu ji lo tK in

k i s  J ó z s i :  f . v á k a i i y  f k k k m  z

fe le lő n  n x e rk e n z tő .  f ő iu u u k a tá r s .

Hirdetések.
Ház és szőlő eladó!

A Mitria-utczában a 31. sz. uj 
lliÍ7., és az aranyhegyben egy hoki 
és 158 □ ö l nagyságú jé karban áll.', 
szőlő, présházzal együtt, szabadkéz 
bői eladó. (0-5

Értekezhetni Nagy-Flórián uteza 
1(5. sz. alatt lakó tulajdonossal.

Biztos kereset!
Mindenki tőke és koczkőzat (risico)nélkül

osztrák-niaayar állam-»•*> üi.jsorsjcirjck
r é s z le t f iz e té s  m e lle t t i  eladása .Í lta l a z  IS*i.*». 

évi XXXI tvezikk s z e r in t

A já n la to k  a  j e l e n  f j g l a l k o z  s m e g io  v. 
s é v e l  in t é z e u d ö k :

Láng Lipót ,
n e m z e tk ö z i  h i r d e té s i  i r o d á j á b a  

B u d a p e s t ,  D o r o t t y a - u t c / . a  9 .  s z .

A pécsi kőszénbánva és gép­
gyár részvénytársulat 1 é i - 
évi, azaz 1885. ápril 1-töl 
1885. október 1-ig terjedő 
időszakról készített mérleg 
a társulati pénztái na! a szo­
kott hivatalos Írókban be­

tekinthető
Pécsett, 1885. október 11.

.in, (i_i) Az igazgatóság.

Helyiség változtatás.
Van szerencsém a ... é. hölg vközön­

séget értesitei.i, miszerint Ferenczii-k 
uteza 15. sz. alatti divatáru-üzletemet 
október hó 1-én a Kis tér 9. sz Nagy 
féle ház) első emeletére áttettem.

Egyszersmind bátorkodom ajánlani 
nagy választékú s a legújabb divat- 
szerinti

hölgy- és

g y erm ek  kalap ja im at
Midőn az eddigi becses bizalomért 

köszönetét mondanék, kérem a n. é. 
közönség további pártfogását.

K iv ú ló  ( i* z te lr t tc l

özv. Hencz szül Hakseh Jú lia ,
3 2 0 .  ( 3 — 1)

Ezennel bátorkodom a n. é. kö­
zönségnek szives tudomására hozni, 
hogy Pécsett (József-utcza 5. sz. a.) 
fenalló

szoba, ezég és

tem plom  festészeti
üzletemet a jelenkor követelményei­
hez képest oly dúsan rendeztem be, 
hogy e téren a legnagyobb igények­
nek megfelelhetek. Az egyezményre 
vonatkozólag könnyebbségül szolgál­
hatok a legdíszesebb damask- olasz, 
franczia és német reneainse stilbe.. 
kiállított, és kidolgozott plafont! és fali 
mintákkal.

Jó anyag valamint a munka tiszta­
ságáért mindenkor kezességet vállalok.

Mindennemű mázolási munkák a 
lehető legjutányosabb ár mellett leg­
pontosabban teljesítetnek.

Számos megrendelésért esd
V A D A S Z  B É L A

m o h a  i l i t t  te*tó
2 4 5 . (1 2 — 9 ) J ó z s e f  u t e z a  5 .  s z á m  a l a t t .
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Árverési hirdetmény.
Németh Béla pécsi lakos végrehajta- 

tónak Kis Katalin jeleuleg pécsvárosi lakós 
végrehajtást szenvedett elleni végrehajtási 
Ügyében a kérelem következtében, a vég­
rehajtási árverés 150 írt tőkekövetelés és 
ennek 1885. évi április hó l-ső napjától 
járó 6°/,-os kamatai 13 frt 15 kr. perbeli 
10 frt 50 kr. végrehajtási már megállapí­
tott, valamint jelenlegi 5 frt 65 kr. és a 
még felmerülendő költségeknek kielégítése 
végett az 1881. LX. t. ez. 144. §. alap­
ján és a 146. §. értelmében a pécsi kir. 
törvényszék területén lévő, mártonfai 266. 
számú tjkönyvben felvett 46* liszsz. belső­
ségre nézve 400 frt becsértékben meg­
állapított kikiáltási árban elrendeltetik. 
Az árverés megtartására határidőül 
1885. évi november hó 13-ik napjának 
délelőtti 10 órája illartonfa község 
házánál tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10°/0*át, vagyis 40 
frt készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-éu 3333. sz. a. kelt ni. kir. igazságügy mi­
niszteri rendelet 8. Jj-ában kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­
tenni, avagy az 1881. évi LX. t. ez. 170. §*a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a pécsi kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóságnak 1885. évi július hó 
25-én tartott üléséből. Kiadta :

Streliczky,
3 0 6 . hz. (1 —  1) k ir-  t s z é k i  j e g y z ő .

M á r ia -c e l l i  
g y o m o r e  s e p p e k

jeles hatású gyógyszer a gyomor min­
den bántalm ai ellen

én fólii 1 in u llia t a t la n  a z  é t -
’ á g y  h i á n y ,  g y o m o r  
g y e n g e s é g ,  r o s z w / .a g u  
l e h e l e t ,  s z e l e k ,  s a v a  
n y u  f e l h i i f ü a é s ,  k ó -  
l i k a , g y o m o r h i i M i t ,  
g y o m o r é g é s ,  l i u g y k ö -  
k é p / . ö d e s ,  t ú l s á g o s  

n y a l k a  k é p z ő d é s ,  s á r ­
g a s á g ,  u n d o r  é* h á ­
n y á s ,  f ő f á j á s  (h a  a z  a 
g y  u n ió ib ó l  e te d ) ,  g y o -  
i n o r g ö r e s ,  s z é k s / o r u -  
l a t ,  a  g y o m o r n a k  t u l -  
l e r h e l t s é g e  e l e l  é s  i t a l  
á l t a l ,  g i l i s z t a  l é p  é* 
m a j t i e l e g s é g .  a r a n y -  
e r e s  h á n t a l i n a k  e l l e n  

y C  * ’g y  ü y o g c s e  á r a  h a s z n á ­
l a t i  u t a s í t á s s a l  o g y i i t t  6 5  k i * .

Kapható : l'évsett Hálás Ödön, Kovács ü/i- 
hály és Si/áicz htvnn gyógyszerész űraknái. 
Pécsvdrad: Doorszky Béla gyógyszerésznél. 
Szigeteli rótt: 1 ’isy Sándor gyógyszerésznél. 
Siklóson : Rónai gyógyszerésznél. Sásd : 
Keller Gyula gyógyszerésznél. Szászvár : 

Baltha László gyógyszerészt.é!.
V a la m in t a z  o s z t r á k - iu a g y  n i b i io d a lo m  m in d e n  
n a g y o b b  g y ó g y s z e r t á r á b a  i én k e r e s k e d é s é b e n .  

K ö z p o n ti  szétliU ldési r a k tá r  n a g y b a n  és 
k ic s in y b e n .  ( 1 3 — 2 )

Hl t Aül ItÁHOLV,
a z  „ ő  r  a  n g y  a  1 b o z u c z im z e t t  g y ó g y s z e r t á r á b a n  

K r e m / . i e r b e n ,  M o r v a o r s z á g b a n .

Iliivé és thea export üzlet

Meinecke W. Hamburgban
szállít zacskókban 5 Ko tói kezdve, szállítás 

bérmentve utánvétellel
á r a k  1 ,  k o  k i n t

nyers kit. fin. Ceylon kávét . . 48 kr
fí r „ Java zöld és sárga . 48 n
„ igen „ gyöngy kávé . . . 48 „
„ fiú. Guatemala 4.5 „
„ „ C ostarico.................... 41 „
„ józantatu Santos . . . . 31 „

Thea l’eecovirág 182 kr., .Souehong 117 r 
Congo 116 ki., kit. fin. Peceo kevert 148 „ 

Thea mint mellék csomagolás is a 
kívánandó mennyiségben.
3 ^  Ágensek és utazók rendes fize­
tés és jutalékkal kerestetnek.

3 1 3 .  ( 1 - 1 )

Értesítés.
Alolirott teljes tisztelettel értesí­

tem a t. ez. helybeli és vidéki közön­
séget, hogy

építőmesteri üzletemet
és

é p íté s z e t i  iro d á m a t
megnyitottam, és minden e szakmába 
vágó munkát elfogadok. Egyidejűleg 
tudatom a t. ez. közönséggel, hogy a 
szigetivárosi vámháznál lévő homok­
bányámban 1 kocsi homok ára 30 kr. 
Jegyek lakásomon és a korona ven­
déglőben kaphatók.

3 i2  (3 -2 )  K ö rö s z tö s  J ó z s e f,
oki. építőmester Mária 11 24. «/

A pécsi nyilvános kereskedelmi középiskolában |

f. é. október hó 15-ón

es t i  t a n f o l y a m  j
nyittatik oly ifjak részére, kik középiskolát nem végezvén az

egy évi önkéntességi joggal
■ i nem birnak s ezen 6 hóra terjedő tanfolyam elvégzése után 

e kedvezményt külön vizsgálat által óhajtják elnyerni.
Bővebb értesítés az intézet helyiségében (Mária-utcza SF 

8. sz.) nyerhető. f f

32i. (o-i) Az igazgatóság. *

OOOOOOOOOOOOOiOOOOOOOOOOOOODQ

Kávéház-megnyitás.
Van szeremcsém ezennel közhírré tenni, miszerint

kávéházamat az irgalmasok utczája és a belvárosi országút sarkán

8693
alisp. 1985,

Árlejtési hirdetmény.
Baranya vármegye részéről ezennel közhírré tétetik miszerint a 

megyei központi irodák részére a jövő 1886. évre szükséges

iro d a  sze re k  és v i lá g í tá s i a n yagok
folyó évi október 17-én d. e. 10 órakor Pécsett a megyei székházban tar­
tandó Írásbeli zárt ajánlati tárgyalás utján lógnak beszereztetni.

Vállalkozni kívánók tájékozása végett megérintetik, hogy a besze 
zendő szükséglet jegyzéke, az árlejtési feltételek, valamint a szállítandó iroda­
szerek mintái a megyei jegyzőségnél a szokásos órákban be, illetve megte 
költhetők, s hogy az 5°/o bánatpénzzel s 50 kros bélyeggel ellátott Baranya 
vármegye alispánjához czimzendő szabályos ajánlatok az árlejtés napjának 
d. e. órájáig, ugyancsak a megyei jegyzőségnél benyújtandó.

Pécsett. 1885. évi október 2-án.
H á r n n y á  v á r m e g y e  a l i s p á n ja  h e ly e t t .

B a i t o s s á g 1! !  I x x x r e ,
fő je g y z ő .

a  z  a z e l ő t t i

Bedö-kávéliáz
80  ezég alatt, f .  é. o k tó b e r  1 0 -é n  s z o m b a to n  (té tben  meg- 8  

nyitom, mely alkalommal támaszkodva Ifi évi üzleti tevékenységem 2  
q  alatt tapasztalt bizalomra és jóakaratra, azt a n. é. közönség becses Q  
O  figyelmébe ajánlom. O
O Pécsett, 1885. évi október hó 6-án. w
O  Tisztelettel 5

O Bedő Károly, O
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Örök eladási hirdetmény.
A nagy méltóságú vallás és közoktatási m. kir. minisztérium 1885. évi 

3101 0. szám alatt kelt rendeleté folytán, a vaiszlói vallás alapítványi urada­
lomhoz tartozó s Sáinod község határában fekvő a sámodi 53. sz. tjk. 412.. 
413. és 414. hisz. alatt felvett

Monyorócskai csárda,“

Á pécsi kőszénbánya és gépgyár részvénytársulat 
83-ik rendes közgyűlését

1885. évi október hó 25-én délelőtt 10 órakor saját helyiségeiben 
tartandja, melyre a t. ez. részvényesek, figyelmeztetéssel az alap­
szabályok 24 §-ára, meghivatnak.

T á i g - y s o r c z a t :
1. Részvények átírása.
2. Igazgatósági jelentés.
3 Felügyelő bizottsági jelentés. 
4. Osztalék megállapítása.

Hat igazgatósági tag. és há­
rom felügyelő' bizottsági tag 
választása.

6. Indítványok tárgyalása.
Kelt a pécsi kőszénbánya és gépgyár részvénytársulat igaz­

gatósága részéről, 1885. évi október hó 1-én tartott üléséből.

3 1 4  ( 3 — 1
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Koszits Szilárd,
társulati titkár.

— a hozzá tartozó épületek — 9 holdnyi szántóföld és réttel, valamint 
csárdában gyakorlandó szeszes italmérési joggal, zárt ajánlati versennyel egy­
bekötött nyilvános árverés utján 3552 frt 80 kr. becsérték mint kikiáltási 
összeg mellett örök áron fog eladatni.

A zárt ajánlattal egybekötött nyilvános árverés folyó évi október llő 
25. napján délelőtti 10 órakor fog Yaiszlon az uradalmi erdészeti irodá­
ban megtartatni.

Az Írásbeli ajánlatok 50 kros bélyeggel s 400 frt készpénz bistositék- 
kal ellátva, az ajánlott összegnek szám és betüveli pontos kiírásával 5 pe­
cséttel ellátva, folyó évi október 25. napján délelőtt S órától 10 óráig a 
vaiszlói erdészeti irodában lesznek beadamlók, később benyújtott, vagy a 
feltételektől eltérőleg készített ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Az eladásra vonatkozó részletes feltételek úgy a vaiszlói erdögoml- 
nokság. valamint a pécsváradi számtartóságnál betekinthetök.

Pécs*, árad, 1885. évi október hó 3-án.

:U 5 . ( 3 - 1 )

A pécsváradi mag'y. kir. közalap, 
szám tai tóság.

j p ö e e e e o e e e ? m K K  s

Tésenyben (u. p. Baranya Baksa) 18 darab 
jól kifejlődött erős befogni való

iiiagyarfajii tinó
páronkint vagy együttesen eladó.

Bővebb tudósítást ad ugyan ott az uradalmi 
ispánság.X
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Üzlet átvétel.X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X

Alolirtnnk van szerencséje a t. ez közönségnek tudomására 
hozni, hogy a helyben, a városháza átellenében bosszú évek 
során át S C H Ö N  IV ezég alatt fennálló

k é z i n f t -  i i z l e  1 0 1
megvette, azt újonnan berendezte, és most nagy raktárt tart minden­
nemű vászon, parkét, kanavász, selyem-áruk. posztó és gvapjnszöve- 
tekböl, mindennemű bélésszövetet női különlegességek és ruhaszöve­
tekből, nap- és eső ernyöklegszilárdabb készítményből kaphatók.

A mennyiben még a t. közönséget bátorkodom a legszolidabb 
és gyors szolgálatról eleve is biztosítani, maradok a mélyen tisztelt 
közönség becses pártfogásáért esedezve

Schön Zsigmond
3 0 0 .  ( 3 — 3 ) P é c s e t t ,  fö p ia c z  a  v á r o s h á z a  á te l le n é b e n
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Dr. Popp cs. kir. udvari fogorvos

i z a j v i z e .

n e k  m in t j e le s

Oppol/.er tanár
e m e r i t .  r e c t o r  m a g n if .  a  o s . k . k l in ik a  ta n á r a  

B e c s b e n ,  s z á s z  k ir .  u d v a r i  t a n á c s o s  s tb .

a v a ló d i  a n a tb e r in - s z á j  v iz e t  a  s a j á t  o rv o s i  s z a k ­
o s z tá ly b a n ,  a  e s . k . á l t a l á n o s  o rv o s i  k ó r h á z b a n  
e x p e r im e n te l l  a lk a lm a z ta  s é p p  o ly  c z é ls z e rü -

f o g --  é s
Becs I. Bőgne gasse 2.

Drasclte tanár
Weben

iu ő s é g i iu e k  n y í lv á t i i tó t tá .

m e g v iz s g á l ta m  a z  ö n

A n a t h e r i n - s z á j v i z ó i
s a j á n l a t r a  m é l tó n a k  ta lá lo m .

Dr. Schillbach - u.
a  j é n a i  c h i r u r g ia i  p o ly k l in ik *  a s s ix te n s e

A z ö n  fo g r a g a s z a  é s  s z á jv i z e  u tá n ,  m elyek .-*  
n é h á n y  e s e tb e n  n a g y  s ik e r r e l  h o z tu n k  alkain.-t- 
z á s l i a ,  k é r jü k  s z ív e s k e d jé k  a z  i t t e n i  p o ly k l l l ik a  

h a s z n á l a t á r a  4 c s o m a g  p lo m b e - :  é s  8 ü v e g  s z á lv i z e t  k ü ld e n i .  A k ü l d e m é n y t  i ly  e z im  a la t t  
k é r jü k  to v á b b í t a n i :  „A u  d e n  g o s s h e r z o g l .  D i r e c to r  d é r  c h i r u tg i s c h e  P o ly k l iu ik  H e r r n  G e b é im -  
H o f r a th  D r .  B i e d -

Dr. Stark
k i r á ly i  t ö r z s o r v o s  a  D . L o s la u - b a n  P o r o s z -  

o r s z á g b a n .

D r. J G. P o p p  c s . k ir .  u d v a r i  fo g o rv o s  u r  á l t a l ,  
B é c s b e n .  S t a d t .  B o g n e r g a s s e  2 .  e l ő á l l i t o t t .  s a 
fo r g a lo m b a n  . .A n a th e r in  s z á jv í z ”  n é v  a l a t t  is ­
m e r e te s  g y ó g y s z e r t  h o s s z a b b  idő  ó t a  v a n  a l k a l ­

m am  g y a k o r la to m b a n  a lk a lm a z á s b a  v e n n i s  v e le  n a g y o n  k e d v e z ő ,  s ó t  g y a k r a n  m eg lep ő  s ik e r t  
é r te m  e l .

A z  e m l í te t t  g y ó g y s z e r ,  m e ly  a z  e g é s z s é g r e  s e m m i te k in te tb e n  se m  t a r t a m a *  k á r o s  a l k a t ­
r é s z e k e t ,  k ü lö n ö s e n  a fo g a k  m o z g á s á t ,  f o g f á j á s t ,  b ö r k é p z ö d e s t ,  s z a jb ü z l  s  h a s o n ló  b a jo k a t  
g y a k r a n  n a g y o n  rö v id  idő  a l a t t  m u la s z t ja  e l. —  M in d e n e k  e lő t t  a z o n b a n  a z  e m l í te t t  g y ó g y s z e r t  
tö b b  e s e tb e n  s z á jb ü z  e l le n  a lk a lm a z ta m ,  m e ly  b a j  a  b e t e g n e k ,  d e  s o k k a l  i n k á b b  k ö rn y e z e té n e k  
k e l le m e t le n .  E z  e l le n  a  b e te g  r é s z é r ő l  e lő b b  k ü lö n fé le  s z e r e k  h a s z n á l t a t t a k  s ik e r t e l e n ü l ,  m íg  
e g y á r tm á n y n a k  8/ á jö b lö g e tő  g y a n á n t  -I — 8  h é te n  k e r e s z tü l  n a p o n k é n t  t ö b r s z ö r  v a ló  h a s z n á l a t a  
u t á n  a  b a j  e lm ú l t .  M in d e z t  D. J. G P o p p  u r  r é s z é r e ,  s a j á t  t a p a s z t a l a t a im  a l a p j á n  b iz o n y l to m .

A B r a u u s c h w e i - i  h e r c z e g i  u d v a r i  f o g o rv o s  T i s z t e l t  k a r t á r s  u r !
u d r a r i  t a n á c s o s  é s  t a n á r  A z  ö n  a n a th e r in - s z á jv i z é v e l  t e t t  s ik e r e s  ki-

Dl* E Martig B érle t u t á u  ó h a j t a n é k  a z  Ön á l t a l  e lő á l l í t o t t

lo v a g  s tb .  E ig e u m a r k tb a n . n e k e m  ily  m e le g e n  a j á n l t  fo g p lo m b b a l is  k í s é r ­
l e t e t  te n n i ,  k é r e m  s z ív e s k e d jé k  n e k e m  e g y  é lű i ­

b e n ,  m in d e n u e l ,  m i h o z z á  s z ü k s é g e s ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s t  k ü ld e n i .  A r á t  p o s * a u tá n v é t  u t já n  
fo g ja  m e g k a p n i .  T e k in te te s s é g e d n e k  m in t  k a r t á r s a  e g é s z  t i s z t e l e t t e l  a j á n l j a  m a g á t .

A  P o p p -fé le  a n a t h e r i n - s z á j v i z e t  l . e t - g e im  re n d -Dr. Ktiiir/.bauei-
c s á s z . t a n á c s o s , e m e r .  t a n á r  II.

• á g á r ó l  m e g  v a g y .,.k g , í z ö d * e .
Id ü lt  h u r u to k n á l  i« n a g y o n

h e ly e in e k a  P opp- fe le  a n a th e r in  s;

D r. Vliulcsco
a  b u k a t  es t i  o rv o s i e g y e le m  ta n á r a ,
k ó r h á z  fő o rv o s a , s z á m o s  ro m á n  é
t u d  (Milán y o s  e g y l e t  t a g j a ,  s o k  é

d o n o s n .

'•ősben  k ív ü l n a g y  s z á m á n á l  s z á j -  ŐS f o g b e te g s é g  e lle n
f ö lö t t e  jó  s i k e r r e l  h a s z n á l ta m ,  m e r t  v e g y i  t i s z ta -

i j ó  h a t á s a  v a n  a  s z á j .  to r o k  é s  n y a k r é s z e k  m e g tá m a d o tt  
z á jv íz z e l v a ló  é r in t é s n e k .

A lu l í r o t t  ö rö m m e l j e l e n t i  k i  ö n n e k ,  h o g y  a z  Ön 
a . n a . t l a . e r i x i - s z á j ' v i z é t  

a  C o l tz a -  v a la m in t  a z  ö n
■s k ü lfö ld i  a a a . a . t l i e r i n - f o g ' p s u a s i t á i j á . t
ré m  tu la j-  h a s z n á l ta m  s  e z t  l e g jo b b  l e k i i s m e r e t le l  a já n l ­

h a to m .

Dr. I' I. Sonncnsclicin
a  lx -r l in i  k . e g y e te m e n  a  v e g y é s z e t  m a g á n ­
ta n á r a ,  a b e r l in i  k . tö r v é n y s z é k e k  m e g h i te l t  

s z a k é r tő je .

D r. J .  G P o p p  c s . k . u d v .  fo g o rv o s  u r  á l ta l  
B é c s b e n ,  n e k e m  á t a d o t t  „ A u a th e r iu - s z á jv iz *  ve­
g y i  m ű h e ly e m b e n  e le m z é s  a l á  v é te tv é n  s ú g y  
s z e r v e s  m in t  s z e r v e t le n  á r t a lm a s  a n y a g o k tó l  
á l t a l á b a n  m e n te s n e k ,  e n n e k  k ö v e tk e z t é b e n  a j á n ­

l a t r a  m é l tó n a k  ta l á l t a m ,  m it  e z e n n e l  a z  i g a z s á g n a k  m e g fe le lő le g  b i z o n y í to k .

E z e n  j e l e s  tu la jd o n s á g a i  k ö v e tk e z té b e n  m in d e n ü t t ,  m é g  N é m e to r s z á g b a n .  S v á jc z b a n .  
T ö rö k o r s z á g b a n ,  A n g liá b a n . A m e r ik á b a n  s tb .  is  le g n a g y o b b  e l i s m e r é s b e n  r é s z e s ü l  > s z á jv íz  
r a k t á r a i ,  a h o l  m in d ig  v a ló d i é s  f r i s s  m in ő s é g b e n  k a p h a tó .
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